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Válság a bosnyák vasutak 
miatt.

Mialatt a képviselőházban még mindig 
a trónörökös házasságának következmé­
nyeiről folyik a vita, addig a folyosón az 
igazi politikai szenzáczióról: a bosnyák 
vasutak építéséből keletkezett egészen 
komoly természetű válságról beszélgetnek 
izgatottan a honatyák.

Igaz ugyan, hogy a közös ügyek miatt 
még eddig egy kormány sem bukott meg 
Magyarországon, részint mert a kellő 
pillanatban mindig tudtak engedni anélkül 
is szerény követeléseikből a magyar 
államférfiak, részint — mert rendesen a 
Felség maga szokta kiegyenlíteni a dif- 
ferencziákat — s igy most sem tartanak 
attól, hogy a bosnyák vasutak tényleg 
egyik vagy másik kormányt megbuktat­
nák, de joggal tartanak attól, hogy a 
bosnyák vasutak kérdésének megoldása 
mérhetetlen csapást fog okpzni a magyar 
kereskedelem ügyének. És ettől annál is 
inkább tartanak, mert e dolognak nem­
zetközi Háttere van, ilyen esetben pedig 
az osztrák diplomáczia még akkor is 
vereséget szokott szenvedni, mikor az 
osztrák érdekek védelméről van szó, — 
most pedig a magyar érdeket kellene 
képviselni.

Ügy áll u. i. a dolog, hogy az osz­
trákok közvetlen vasúti összeköttetést 
akarnak létesíteni Ausztria és Dalmáczia 
közt — természetesen Bosznián és Horvát­
országon keresztül. Erre szolgálna a 

Spalatótól — Bugojnóig közös költségen 
építendő rendes vágányu vonal.

Könnyű elképzelni, mily nagy ártal­
mára lenne ez az annyi áldozattal léte­
sített fiumei kereskedelemre?!

Természetes dolog, hogy a magyar 
kormány egykönnyen nem egyezhetik bele 
e vasút épitésébe. De másrészt azt sem 
lehet kívánni, hogy Dalmáczia — a magyar 
érdekekre való tekintetből — örökre vasút 
nélkül maradjon. A magyar kormány 
tehát avval a tervvel lépett elő, hogy 
kész beleegyezni a spalato-bugojnói vasút 
épitésébe, ha viszont az osztrák kormány 
beleegyezik abba, hogy Samáctól Dobojig 
a boszna-bródi vasút egyik állomásáig 
építsenek rendes vágányu vasutat. Azután 
ez a vonal Szerajevótól a Szandsákig 
hosszabbittassék meg, és ha a török kor­
mánytól sikerül engedélyt kapni, akkor 
közvetlen Szerbiától és Bulgáriától füg­
getlen, Budapestről kiinduló vasút menne 
Törökországba és Szalonikiba.

Ez a terv Magyarország kereskedelmi 
pozicziójára nagyjelentőségű volna, mert 
ezzel Magyarország nagy tényező lenne 
a levantei forgalomban.

Ennek a szép tervnek azonban két 
nagy akadálya van.

Egyik akadálya természetesen a mi 
kedves szomszédunk: Ausztria. Osztrák 
szomszédaink nem tudják jó szemmel 
nézni a magyar kereskedelem fejlődését. 
Nincs mit irigyelniük tőlünk, hiszen a mi 
kereskedelmi s egyáltalán közgazdasági 
viszonyainkat alig lehet az övéikhez ha­
sonlítani is, mégis irigykednek és agyar­
kodnak reánk.

A Neue Freie Presse-t úgy szokták 
feltüntetni, mint a magyarok egyetlen 
barátját. Nem azért, mintha igazán ba­
rátunk lenne (mert ilyen nem akad egy 
sem az osztrák pártok vagy lapok közül, 
e tekintetben Luegertől — Schönererig 
mind egyformák, mind ellenségeink), ha­
nem mert ez a liberálisok főlapja.

Nos hát ez a nagy magyar-barát lap 
a tervezett salonikii vasútra egyenesen 
kijelenti, hogy olyan osztrák kormány 
vagy olyan osztrák parlament, a mely 
ebbe beleegyezhetnék, nem képzelhető, 
mert ez csak közös költségekből volna 
épithető, ehez pedig Ausztria 65.6 szá­
zalékkal járul.

De még ha a Felség közbelépése e 
tekintetben engedékenységre birná is az 
osztrákokat, — ott van a dolognak má­
sik nagy akadálya: a bosnyák vasutak 
nemzetközi háttere.

Ha a vasút csak a bosnyák határig, 
Plevljeig építtetnék ki, mit sem nyernénk 
vele, nem lenne egyéb, mint zsákutczába 
vezető szárnyvonal. Hogy pedig Saloni- 
kiig építhessünk — ehez a szultán enge*; 
délye kell.

Szent-Pétervárról már az a hir jön, 
hogy a szultán nem adja meg az enge­
délyt; — Berlinből pedig azt jelentik, 
hogy már megkezdték a tárgyalásokat a 
fényes portával s reményük a kérdés ki­
elégítő megoldását.

Daczára ennek a berlini biztatásnak 
— melyben valószínűleg Szögyény nagy­
követ keze játszik — ennyi akadály ellen 
bajosan fog diadalmaskodni a magyar 
kormányférfiak jóakaratu törekvése.

A „TISZÁNTÚL“ TÁRCZÁJA.
Margitka szökése.

Irta: Cyprián.

Nagy dolog volt és méltó megütközést kel­
tett városszerte, hogy az adóügyi tanácsos két 
leánya idegenbe ment férjhez. Két hónap sem 
telt el és a nagyobbikat követte a kisebbik, föl 
abba a titokzatos nagy városba, a melynek lá­
zas, fényes életéről sóvárgó vágygyal olvasnak 
a vidéki kis leányok és néma irigységgel egy­
szerű gavallérjaik. A kettős esküvő fölzavarta 
nyugalmukat; igazi, elegáns urak jöttek le mind­
két alkalommal, remek szabású frakkban és 
talán-talán aranygombos fehér mellényben mén­
ek az esküvőre és hónuk alá valóságos klakk 

volt csapva és a nyoszolóleányok kezében olyan 1 
Pompás bokréta, a minőről az alispán leánya I 
uem álmodhatott. Fölzavarta a nyugalmukat, : 

csodaszép fényes dolog volt az egész és főként j 
a kisebbik vőlegénye, az a magas, érdekes, barna, 1 
fáradt arczu ur, az a valódi regényhős, a kinek 
daliás termetére huszártiszti uniformis feszült, 
oh az mindenképpen hasonlatos volt a titokban 
sokszor elképzelt, de soha meg nem érkező 
ideális lovaghoz. Az otthon maradt leányok ösz- 
szedugták fejüket és hetekig csak szánakozva 
vagy sóhajtozva és a távolba nézve hallgatták 
félszeg gavallérjaik félszeg bókjait és az aljegyző 
és a gyakornok rikító elegáncziája semmivé 
lett, eltörpült, nevetségessé változott. Különböző 
kombinácziók keltek szárnyra, pletykaszerü 
mondák, melyek mindenkor hivő fülekre talál­
tak, mivelhogy senkisem tudhatta meg a való­
ságot. A fürdőn szövődött egyszerű szerelmi vi­
szony hamarosan titokzatos mezbe öltözködött, 
tönkrement pesti urakról suttogtak, gyöngéd saj­
nálkozások tettek körutat a városban s 
minden regény, melyben szerencsétlen házas- I 
Ságról volt szó s mely valaha valamelyik leány i 

vagy öreg néni kezébe került, élő, valóságos 
történetté s intő pédává lett. Még egy lépés 
és a daliás lovagok az önzés, hideg számítás, 
stréberség és hazug csábítás veszedelmes kép­
másaivá lettek és szánakoztak a fiatal asszo­
nyokon és suttogva adták tovább a sokat ta­
pasztalt szolgabirónénak sötét jóslatát, melyben 
jelentékeny szerepet játszott a korai válás, a 
szökés, sőt homályos említés volt téve benne a 
méregről is.

Eközben pedig — mig misztikus, rejtelmes 
titokká nőtte ki magát a két egyszerű történet, 
— a tanácsos ur nagy, úri házában szomorú, 
mélységes csönd ütött tanyát. A leányszoba 
örökre bezárult, — nem, — azt soha többé 
senki nem fogja kinyitni, a kék atlasszal bevont 
bútorokat lepheti a por, a tiszta fehér ágyacs- 
kákon senki, soha többé nem fog édes álmokat 
álmodni és az apró Íróasztalon senki, de senki 
nem írja be szivecskéje titkát a plüskötésü 
naplóba, mely örökre elvándorolt a többi cse-

Van szerencsénk szives tudomására hozni, miszerint 
liszer-, gyarmatáru, festék-, anyag, bor- és 

. ásványviz-kercskedésiinket
aPíatmával a legkitűnőbb cliinai és orosz theák- 

inoki?-1 " ' 'h'Hndkai, Cuba, Portorlco, és brasiliai ru- 
franczí- ancz*a é8 legkedveltebb magyar cognaceal, 
asztali'1 nxaf>yar Pezsgő, valódi, tőkén termett pecsenye, 
1iquerekkl'iSSert1 *!?. b'Jógyborokkal, úgy a legkitűnőbb 
kedvnliAí k ,íeni ez^k he- Raktáron tartjuk továbbá a leg- 
iiiiliini, '' . ’5a*sWteményeket, csokoládék és cznkorka 

'“'""’“gességeket.
f' otsch I itj j yosto i1 -féle rum lerakat.

CSORDÁS TESTVEREK
Nagyvárad,

Szent László-tér, takarékpénztár-épület.

Valódi amerikai petróleum 
napi árakon.

Telefon 249, Telefon 249,

Naponta friss Kassai és Prágai sódar, császárhús, 
debreczeni kolbász, frankfurti virstli, s itt még fel nem 
sorolt hideg felvágottak. Einenthali, Trappista, Groyer 
s mindenféle dessert sajtok. Déli és candirozott gyümöl­
csök a legkedveltebbek, kitűnő zamatos Cuba, gyöngy, Jáva 
és Mocca kávé nagy raktárunkat a leg jutányosabb napi 
árak mellett. ,

A midőn ezt b. tudomására hozzuk, kérjük szives pár­
tolását, biztosítván, hogy az áruk minőségével, mint szolid 
áraink, pontos és lelkiismeretes kiszolgálásunkkal teljes meg­
elégedését sikerülend megnyerni.

Friss marmii és idei füge.
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A bosnyák vasutak ügyében a tár­
gyalásokat különben ma folytatják Buda­
pesten, a hol aggodalommal várják a 
válság mielőbbi megoldását. 

Tisztelgés a miniszterelnöknél.
A főváros V. kerületének szabadelvű párt­

jának elnöksége ma délelőtt tisztelgett a Házban 
Széli Kálmán miniszterelnöknél. Hüttl a követ­
kező beszédet intézte a miniszterelnökhöz:

A főváros V. kerülete szabadelvű pártjá­
nak elnöksége nem érheti be a rövid sürgöny­
váltással, hanem élő szóval i% kifejezést kíván 
adni annak a meleg rokonszenvnek, melylyel 
ezen kerület polgársága Nagyméltóságoddal 
szemben viseltetik.

Köszönetét mond a miniszterelnöknek a 
pénzügyi bizottságban tett nyilatkozatáért, hogy 
nem fognak a törvényhozásban olyan tenden­
ciák érvényesülni, melyek az iparra vagy a 
kereskedőimre nézve károsak.

Fogadja exellencziád őszinte bizalmunknak 
és meleg hálánknak ismételt kifejezését. 
(Éljenzés.)

A miniszterelnök a küldöttségnek vála­
szolta, hogy ő nagyon szenvedélyes gazda, 
azonban a kereskedelmi és pénzügyi téren is 
25 év óta működik, és igy szeririnte a mező­
gazdaságot az ipar rovására nem lehet fejlesz- : 
teni. Szerinte az összhangot fenn kell tar­
tani, sőt a mezőgazdaság érdeke megköveteli 
hogy Magyarországban az ipar erős legyen.

Legyenek uraim meggyőződve, — úgymond, 
__ hogy e kérdést jelszavakkal nem lehet elin­
tézni és főtörekvésünk lessz az összhangot fen- 
lartani.

»Los von Rom!« vagyis a szent 
meggyőződés.

Hogy nemzeti és politikai okok képezik 
főként rugóját a »Los von Rom* mozgalomnak, 
tudtuk. Sejtettük azt is, hogy a szent meg­
győződést a pénz csengő hangja segitgeti elő, 
a mi ellen ugyancsak kézzel-Jábbal tiltakoztak 
protestáns feleink. Nos, hát mint soha, úgy 
most sem maradhatott a perfidia sötét rejte- 
kében. A szent meggyőződést ugyancsak csinál­

ORSZÁGGYŰLÉS.

Ä képviselőház ülése.
Budapest, nov. B.

Dániel Gábor alelnök az ülést 10 órakor 
megnyitja.

A múlt ülés jegyzőkönyvének hitelesítése 
után elnök jelenti a Háznak, hogy Beöthy Al­
gernon képviselő a tegnapi napon elhunyt. A 
Ház egyik legrokonszenvesebb tagját veszítette 
el benne, a ki 1875. óta volt képviselő. Indít­
ványozza, hogy a ház fejezze ki részvétét s a 
megboldogult emlékét a ház jegyzőkönyvében 
örökítse meg és mint a ház volt jegyzőjének 
sírjára koszorút tegyen. (Helyeslés).

A ház ily értelemben határoz.
Ezután Benke Gyula benyújtja a zárszám­

adási bizottság jelentését.

ják, de nem az Ige hirdetésével, hanem pén­
zén. Lám, nem is olyan nehéz terjesztési módja 
a hitnek. Minek is mennének külföldi misz- 
sziókra, a hol még meg is mernék enni a sze­
gény prédikátort a téritendők, mikor itthon 
villamos világításnál, meleg szobában ülve, 
rövid utón, alku szerint is veié lehet csepeg­
tetni a szent meggyőződést a felekbe.

Nos, protestáns testvéreink, örüljetek, tiétek 
az igazság . . . pénzen. Most sül ki a nagy 
valóság, hogy a »Los von Rom« eszmét is 
maguk a német protestánsok támogatják 
pénzzel. A lapok rémszerény háromsoros hirecs- 
kében jelzik, hogy a weimári evangélikus szö­
vetség Schönereréknek 1901-re a »Los von 
Rom«-féle mozgalom czéljaira újabb 200.000 
márkát utalványoz. Újabbat, tehát már eddig 
is adtak ! Tehát most már tudhatja ország­
világ, hogy az a hires mozgalom Róma ellen 
a mindenható pénzvágyból eredt. Hja, tudják 
azt Schönererék is, meg a német protestánsok 
is, hogy »a pénz beszél, kutya ugat s csak a 
koldus imádkozik!«

És Schönererékmég mindig »elvek«-ről dis- 
kurálnak és a német protestánsok még mindig 
azt hirdetik világgá, hogy szeretett uj hittest­
véreik a »meggyőződés« apostolai.

Láttuk a lólábai!

1900. november 4.

Bejérváry Géza báró előterjeszti a honvéd 
nevelő- és képzőintézetek állapotáról az 1899. 
évről szóló jelentést, másodszor a közös had­
sereg katonai nevelő és képzőintézeteinek ma­
gyar állami alapítványi helyen elhelyezett ifjak- 
ról szóló jelentést, végül a hadmentességi díj­
alapról szóló jelentést.

Elnök-. A jelentések ki fognak nyomatni 
és szétoszlatni.

Az interpellácziós könyvbe Páder Rezső 
jegyzett be interpellácziót a földmivelésügyi mi­
niszterhez a mezei ürgék és nyulak által oko­
zott károk ügyében.

Következett a napirend, vagyis

a főherczegi javaslat 

folytatólagos tárgyalása.
A mai vita első szónoka Györy Elek, a ki 

csak azért szólal fel, mert a kérdésnek a jö­
vőre is nagyon messze kiható fontossága van. 
A javaslatnak a kormányjavaslat értelmében 
való elfogadása rést ütne alkotmányunkon és 
számos törvényünkön és egyúttal bajt, sőt ve­
szélyt háríthatna úgy a hazára, mint a trónra 
nézve. (Helyeslés).

Megemlékezik a miniszterelnök néhány ki­
jelentéséről, a melyek a javaslat védelmében 
elmondott beszédében foglaltatnak. A miniszter­
elnök nemcsak érvelt, hanem tett bizonyos in­
telmeket, hangoztatott bizonyos intéseket. Fel­
olvassa, hogy ne nyúljunk bele az érzelmeknek 
azon világába, melynek előttünk szentnek és el- 
zártnak kell maradnia és ne idézzünk fel ér­
zelmi összeütközéseket.

E házban szerintem senkinek sincs ily in­
telemre szüksége. Mindannyian tisztelettel ha­
jolunk a főherczeg ur azon elhatározása előtt, 
hogy egyedül szivének sugallatát követve lépett 
a házassági frigyre.

Kérdem azonban, be van-e bizonyítva ezzel 
és következik-e ebből az, hogy akár a főher­
czeg ur nyilatkozata, akár az egész törvény­
javaslat megegyezik-e alkotmányunkkal és tör­
vényeinkkel?

Absolute nem
Györy Elek: Ép oly tisztelettel viselte­

tünk a trónörökös iránt s ép oly benső jó ki- 
. vánsággal kisérjük boldogságát, mint a minisz­

terelnök. De azért vizsgálnunk kell, nem ellen- 
kezik-e a törvényjavaslat — alkotmányunkkal?

Nos hát igenis ellenkezik.
A miniszterelnök igyekezett megmagya­

rázni, hogy mi az a morganatikus házasság. 
Tudjuk. Nagyon is nagy a különbség. Nem je­
lent egyebet, mint a feleség degredálását, a 
gyermekek jogfosztását. Szégyen, hogy a XX-ik 
században ez fennállhat.

csebecsével, minden kis emlékkel együtt; el a | 
messze idegenbe. A szalonban a zongora helye j 
üresen maradt, a festőállványé is, melyen csinos 
virágokat lehelt a kifeszitett vászonra a kis 
Margit fürge keze. Minden eltűnt velük együtt, 
minden, csak az arczkép, melyen összeölelkezve, 
egymásra hajolva mosolyognak, csak az mara­
dott az öregeknek, hogy könnyezzenek és sóhajt­
sanak elölte elröppent kis csicsergő madaruk 
után.

Néha rajtakapták magukat, hogy ki-ki- 
néznek az ablakon, néha elfeledkeztek arról, 
a mi történt és kivált reggel, a fényes tiszta, 
nyári reggeleken lábujhegyen jártak és sut­
togva beszéltek, mintha felébredne valaki, a ki 
a szemükfénye és a kinek csengő dalolása, vi­
dám nevetése annyi bűbájos édességgel vará­
zsolta tele öreg napjaikat. Azonban csöndes 
maradt minden, végtelen és szomorúan csön­
des és néma, üde ajak nem érintette ajkukat, 
üde hang nem köszönt jó reggelt, rózsás kis 
kezek nem készítették be a reggelit és nem 
fűszerezte vidám, gondatlan csevegés. A két 
öreg bánatosan ült a kis kerek asztal mellett, 
lopva egymásra pillantottak, szótlanul itták ki 
kávéjukat és sokáig ültek még azután is a zöld, 
hűvös lugasban, inig csak sírva nem fakadt az 
öreg asszony vagy mig hirtelen el nem sietett 
hivatalába az öreg ur. Az ebéd épp oly csen­
des, egyhangú volt; a vacsora is, vacsora 
után szokás szerint kiültek a ház elé a kis 
lóczára s az első magányos estén az öreg cse­

léd kikészítette az alacsony, fekete nádfo-

— Minek az? — kérdezte az öreg ur.
— Ezen szokott ülni, — magyarázgatta 

halkan az asszony, — ezen szokott ülni. Kati 
megfeledkezett. Ne haragudj érte.

Nem haragudott, csak megtámaszkodott a 
vén akácz törzsénél és ősz, tömött szemöldöke 
összehuzódolt. A kis széket nem vitték be, . 
minden este ott volt mellettük és az öreg ! 
asszony néha megsimogatta reszkető kezével. 
Az estéhez mindennél nehezebb volt hozzá­
szokni. Máskor zongorahang és ének verte fel 
az utcza csöndjét, máskor fiatalemberek sétál­
gattak házuk előtt, mély tisztelettel köszönget- 
tek, egy-kettő a bátrabbak közül meg is állott 
és ilyenkor a fiatalság pajkos csevegése házuk 
elé csábította a szomszédokat is. Most egy­
szerre üressé, néptelenné vált az utcza és a 
fiatalemberek eltűntek, ha egy-egy arra téved, 
megemeli kalapját, de nem úgy mint régen; 
tovább megy, de nem pillant nagy titokban 
hátra, odább, messziről-messziről hangzik a zaj, 
az ének, a nevetés, a szolgabiróéktól, a hol 
három leány is várja a késői szerencsét. Hal­
kan beszélgetnek egymáshoz, egészen halk, 
nyújtott, kicsit-kicsit megrezzenő hangon és jó, 
hogy sötét van, hogy nem látják egymás sze­
mében az áruló nedvességet.

— Sosem szokjuk meg, mondja az öreg 
asszony, soha. Oly hirtelen jött. Ilonka után 
Margit és mind a kettő oly messze 1 Legalább

Margit maradt volna itthon 1 Milyen boldogok 
lennénk, ugy-e, milyen boldogok, ha jönne 
ilyenkor hozzánk a férjével. Kapott volna itt 
is, nem kapott volna?

A tanácsos bólongatott.
— Akárhányat. Molnár is, az albiró ■ •
— Derék, szolid, fiatal ember ...
— Szorgalmas, nagy jövőjű. —• Azt mond­

ják, azóta ki nem jön a szobából. Igen.
Elhallgattak, majd az öreg asszony, meg 

inkább hallkitva hangját, kezdi el:
— És néha úgy összeszorul a szivem, ha 

rágondolok. Oly fiatal volt, oly tapasztalatlan 
és milyen gyöngéd szivü, — és az ura • ■ •,

A tanácsos ur megszorította a felesége 
karját és tompán, csüggedten szólt közbe:

— Büszke, hideg ember, világfi, nem (' 
tisztán, a fejemet teszem rá, hogy nem t 
tisztán.

— De szereti Margitkát.
— Ki ne szeretné, hanem anyjuk, csa 

meg ne unja. Margitka egyszerű, tiszta lelek, 
félek, hogy nem olyanhoz van szokva.

— vrködik fölöttünk szűz anyám..
Úgy tetszett, mintha ebben megnyugodtak 

volna, valójában pedig sóvárogtak kisebbik leá­
nyuk után és mikor a kósza hir fülükbe hoz a 
a szolgabiróné jóslatát, valami benső, titkos, 
soha szóra nem váló egyetértés keletkezett köz­
tük, félig félelem, félig vágyódás, félig agg1’1 
lom, félig öröm, miközben a magányos élet szó 
moru csöndje mind súlyosabban nehezei e
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Azt mondta a miniszterelnök, hogy a házi 
szabályok nem — jogforrás! De hát a beczik- 
kelyezés által nem azzá akarják-e tenni? Nem 
szabad ezt ebből a szempontból se megen­
gedni. (Helyeslés a szélsőbalon.)

Igaz, hogy a trónörökös nem mondott le a 
trónról. De a nyilatkozat kimondja, hogy, min­
den utóda ki van zárva a trónöröklésből. Mi 
egyéb ez, mint a trónöröklés lemondásának — 
^epkerwíése. Fölolvassa a törvény külön szö­
vegét s azt a konklúziót vonja, hogy az a ter­
mészetes leszármazást említi s nem ismer 
morganatikus házasságot.

A házi szabályzatot nem szabad tekintetbe 
vennünk. Ránk csak a törvény irányadó. A ja­
vaslatot nem fogadja el. (Elénk helyeslés a 
szélsőbalon.)

Öt perez szünet.

Szünet után.

Horánszky Nándor: E javaslatot a tör­
vény igaz magyarázatával és loyalitással kell 
tárgyalni.

Polónyi: Loyalitással a nemzet iránt.
Horánszky: Igenis, a nemzet iránti köte­

lezettség érzetével is. Ne tessék a loyalitásszót 
mindjárt gyanús színben tüntetni fel, mert 
ez felettébb megnehezeti e fontos kérdés tár­
gyalását.

Hosszasabban fontolgatja a főherczegi utó­
dok és főherczeg-utódokzté\e fordítást s oda 
konkludál, hogy született főherczegekről szól a 
törvény.

Az 1723: I. és II. tvezikk világosan ki­
mondja, hogy a trón várományosa csak osz­
trák főherczeg lehet. Maga a királyi hitlevél is 
bizonyítja ezt. Tegyük fel, hogy Ferencz Ferdi­
nand az uralkodó család utolsó sarja lennie.

Eötvös Károly: Ezt ugyan soha se fogják 
látni.

Horánszky: Magam is óhajtom. De tegyük 
fel, hogy látjuk. Mi lenne az esetben a függet­
lenségi párt álláspontja? Amellett kardoskodna, 
hogy Ferencz Ferdinánd gyermekeire szálljon a 
magyar korona, vagy pedig a nemzetre szálljon 
a szabad királyválasztás joga. Nem hiszi, hogy 
azt a radikális állást foglalnák el. Mezőssy azt 
mondta, hogy 1723-ban őseink egy tál Ezsau- 
lencséért eladták szabad királyválasztási jogu­
kat. Nem-e fogják utódjaink a 48-as pártra ezt 
mondani? A javaslatot elfogadja. Ezeket el kel­
lett mondania, hogy feleljen a vádakra, me­
lyekkel e kérdés dolgában illették.

Eötvös: Senki se vádolja.
Horánszky: De találkoztam s találkozni 

fogok még hasonló szemrehányásokkal.
Eötvös: Lehet (a miniszteri székre mutat) 

— arról a helyről.
Horánszky: A javaslatot elfogadja. (He­

lyeslés a jobboldalon.)
Polónyi Géza: Kéri, hogy beszédét holnap 

mondhassa el.
Fader Rezső: Interpellál a mezei ürgék 

és nyulak által okozott károkról.

Apróságok Beöthy Aldzsiról.
Az elhunyt humoristáról közöljük a követ­

kező apróságokat:
Mikor Péchy Tamás közlekedési miniszter 

volt, a Körözs kiöntött és elárasztotta Szarvas 
városát. Oly nagy volt a baj, hogy a kormány 
szükségesnek látta egy kormánybiztos kiküldését. 
Péchy Beöthy Algernon! választotta. A jókedvű 
ember lement, de a legkisebb gondja is na­
gyobb volt, mint az árvízzel törődni. A baj 
nem is volt óriási. Beöthy nyugodtan beült a 
szarvasi kaszinóba és ferblizett. Ferblizett egy 
napig, ferblizett két napig s szinte elfelejtette, 
hogy mi végből küldötték őt a békési városba. 
Péchy borzasztó türelmetlenül leste a híreket, 
de se távirat, se Írott jelentés nem jött. Végre 
megunta a miniszter a hallgatást és távirato­
zott Beöthynek:

Vizi ügyben azonnal jelentést.
Péchy.

A kormánybiztos, a ki a ferbli asztal mel­
lett kapta a telegrammot, felbontja, olvassa a 
nélkül, hogy egy arczizma megrándult volna. 
Aztán ezt táviratozza vissza a türelmetlen mi­
niszternek :

Vizi ügy nagyon csendes; öt hatos vizi; 
dupla visszavágás, úszom.

Beöthy.
Hogy meg volt-e elégedve Péchy a Beöthy 

működésével, nem tudni: de annyi bizonyos, 
hogy másnap Beöthy már Budapesten ferbli- 
zett . . .

Beöthy Aldzsinál szolgabiró korában vadá­
szat volt. Már este összegyűlt az úri társaság. 
Szólt a muzsika, bujdosott a pohár. De nézik 
az órát és elkedvetlenednek: a legjobb czim- 
bora, az alispán sehogyan sem akart megér­
kezni.

Vártak, vártak, de hiába vártak. És mikor 
tizenegyet ütött az óra, ki is mondták:

— No már nem jön. Vagy hogy is jönne 
három óra járásról, öreg este, ilyen nagy sár- 

ban! Ej, be kár! ... Nélküle csonka az egész 
mulatság.

— Hát pedig ne búsuljatok, szólt a házi­
gazda. Fogadom istenem, hogy a viczispán reg­
gel hat órára itt lesz.

Azzal leült és megírta a következő hivata­
los jelentőst:

»Nagyságos alispán ur!
Hivatalos tisztemből kifolyólag már több­

ször volt szerencsém jelenteni, hogy környékün­
kön a kóbor czigányok a közbátorságot fenye­
getik és én a rendelkezésemre álló eszközökkel 
garázdálkodásaiknak nem bírok véget vetni.

Ma este a csendlegények ismét egy szekér 
oláh czigányt, számszerint kilenczet, kisértek 
be hivatalomba.

Minthogy e veszedelmes népen nem fog se 
jó szó, se enyhe büntetés, azt vélem: intő pél­
dára van szükség.

Ennélfogva hivatalos tisztelettel jelentem, 
hogy holnap reggel hét órakor a fönt említett 
kilencz czigányt fel fogom akasztani.«

Kelet, pecsét, aláírás . . .
S a következő perezben lóhátas ember in­

dult az alispánhoz ezzel az írással.
A vidám vadásztársaság pedig tovább mu­

latott.
Egyszer csak reggel hat óra felé kocsiro- 

bogás hallik; és beront az ajtón az alispán, ké­
péből kikelve, sárosán:

— Aldzsi! Aldzsi! Hol vagy te boldog­
talan!

— Itt vagyok, édes urambátyám. Ülj le 
ne egy pohár jó bor.

— Mit bor! . . . Hol vannak azok a sze­
rencsétlen czigányok?

- Sehol kedves bátyám. Azt a jelentést 
csak azért írtam, mert meg voltam róla győ­
ződve. hogy okvetlenül eljösz a vadászatra, ha 
olvasod.

— Én meg arról voltam meggyőződve, hogy 
tőled csakugyan kitelik ilyen őrültség.

— Ép annak a biztos tudatában voltam 
bátor azt a jelentést küldeni I

— Ördög bújjék beléd Aldzsi! — kétszer 
fordultam az árokba a pokoli sötétségben, a 
rudas pedig megsántult . . .

De aztán annál vigabb volt a vadászat.
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A hatvanas évek elején megválasztották 
Biharvármegye főjegyzőjévé. Hivatalbeli elődje 
Móricz Pál, akkor még szegény ember, a ké­
sőbbi »arany paraszt* volt. Az újdonsült fő­
jegyző, ősi szokás szerint, a megyegyülés színe 
előtt tette le az esküt, a mit következő 
záradékkal toldott meg: Szegény jegyzői széki 
Múltadban nincs öröm; jövődben nincs re­
mény!
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öreg vállukra. Fiatal párokat láttak, boldog 
örömszülőket, a polgármester is karonfogva sé­
tált vejével, mig másik karjába a fiatal asz- 
szonyka kapaszkodott és mindhárom arczárói 
sugárzott az a boldogság, amiben nekik részük 
soha nem lesz. Az öregasszony órákig elkö­
nyökölt az ablakban, újra meg újra elolvasta a 
távolból jött leveleket, melyikben áradozott a 
szerelem gyönyörűsége, de mindvégig hiányzott 
a vágy az elhagyott fészek után.

— Már elfelednek, ■— mondta férjének, — 
öreg bútorok vagyunk, nincs ránk szükség. Mar­
gitka egy hete nem is ir.

— Hátha, — vélte aggodalmasan az öreg, 
— hátha csakugyan baj van.

— Ha baj volna, — jönne levél.
— Hátha, — hátha maga jön.
— Oh, Gáspár!
Az öreg ur nem tarthatta tovább magá­

ban a kiszínezett csalóka képet:
— Baj volna az, anyjuk? Az emberek iga­

zat adnának neki — már is igazat adnak.
— Hallanád csak, hogyan beszélnek Lász­

lóról. Mindig mondtam.
— Én is. De ha megszakadna a szive, ha 

bánatában elharvadna.
Az öreg ur gyorsabban, hangosabban be­

szélt:
— Nem adják azt olyan könnyen. Egy­

két hétig sir — azután meggyógyul. És nem 
b'szünk e mi mellette? És ha megint nevetni, 
dalolni fog, kivel cserélnél anyjuk? Mi?

ÍAz öregasszony csak sírni tudott, — a ta­
nácsos ur tovább fűzte gondolatait:
— És elhinnánk Molnárt, Nem mindjárt, — 

úgy két-három hét múlva. Látná a különbsé­
get és aztán — egyszer majd, anyjuk — né­
kik adnók az egész lakást. Mi hátul is meghú­
zódhatnánk kettecskén. Cserélnél a főispán- 
néval ?

És úgy beszélgettek estéről-estére és vár- 
i ták édes kicsi leányukat, a ki otthagyja a fő­

város hideg világát, önző, keményszívű férjét, 
aki sohasem fogja megérteni gyöngéd lelkét és 
visszatér öreg szülői vigasztalására és örömére. 
Ragyogó képeket festegettek ki, mesebeli hold­
sugárral, nyugodalmas, édes idillt és úgy éltek 
öreg szivük naiv álomvilágában, mintha az volna 
a szent valóság.

Es egy este, hűvös őszi szél fújt, hideg, 
aprószemü eső verdeste a. háztető cserepeit, 
úgy tiz óra felé zörögtek a kis kapun. A ta­
nácsos ur végére járt újságjának, felesége meg 
kötésével bíbelődött. A zörgetésre egymásra 
néztek és összerezzenve, szótlanul várakoztak. 
Nehéz, csoszogó lépések és apró, könnyed lé­
pések hangzottak be és öreg cselédjük sopán- 
kodása. Mereven ültek helyükön, halálsápadtan 
és lélekzetüket visszafojtva. Es az ajtóküszö- 
bön, arczát fekete fátyollal fedve, remegve és 
roskadozva ott állott, a kit várlak.

Oh, ez már nem volt álom, ott állott, egy­
két lépést tett előre és anyja kebelére borulva 
zokogott, arcza hozzásimult arczához és karja

szorosan ölelte át nyakát, mintha soha többé 
nem akarna tőle elszakadni. A jó öreg asszony 
csak sirt, az öreg ur meg köhintgetett, szemöl­
döke összehuzódott és ujjával kopogtatta az 
asztalt. Egy hang sem esett köztük azon a ful­
dokló, nehéz és mégis könnyítő zokogáson kí­
vül. Egy hang sem, mig nem az öreg ur szük­
ségét érezte, hogy beszéljen.

— És az urad, kérdezte halkan, hol maradt 
az urad?

A leányuk kibontakozott atya karjaiból és 
megtörülte arczát.

— Elhagytam, meg tudtok-e nekem bocsá­
tani, megtürtök-e magatok mellett? Cselédetek 
leszek, csak oda vissza ne!

Még csak nem is remegett a hangja, cso­
dálatos, fásult nyugalom ömlött el arczán és ké­
kes, nedves szeme mereven nézett előre. Az 
öreg asszony levette kalapját és csókolgatta ős 
simogatta szőke, fényes haját.

—• Nem haragszunk, édes Margitkám; 
hogy haragudnánk ? őrködni fogunk rád, csak 
mondd, mit vétett ellened, mondd, hátha csak 
félreértés?

Margit eltakarta arczát.
— Nem, nem félreértés, ne kérdezzétek. 

Most nem volna erőm, oh Istenem, nem volna 
hozzá erőm.

— Hát nem szereted már?
A fiatal asszony kiegyene edett és újra 

megjelent arczán a megdöbbentő halálos el­
szántság.
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Később képviselőnek választották meg. Fel­
jött a fővárosba, a hol uzsorások körmei közé 
került, pedig csak nem régen adta el ősi bir­
tokát, Nagy-Marját 200 ezer írton. Rendes 
kundsaftja volt Hay Bernátnak, Budapest akkori 
legkönyörtelenebb szipolyozójának.

Egyszer, amikor egy újabb nemzeti köl­
csön financzirozásáról volt szó, az uzsorás hajt­
hatatlan volt. Hosszas kapaczitálás után végre 
kirukkolt tervével. .

__ Nagyságos ténsuraság! Szívesen adok 
nem négyszáz forintot, hanem négyezret, de 
csak oly feltétel alatt, ha nem a maga, hanem 
másnak a nevét írja alá.

A ravasz uzsorás úgy számított, hogy a 
hamis váltóval azután szelíd nyomást fog gya­
korolni s behajthatja rajta összes követelését, 
hanem az adós átlátott a szitán.

— Jó lesz Huszár Imre?
— Nagyon jó! hangzott a válasz s a négy­

ezer forint csakhamar Beöthy zsebében volt, a 
ki azonnal Huszárhoz rohant.

A könnyelmű, akkor még fiatal ember ágyá­
ban fekve azon törte a fejét, vájjon keresztül 
aludja-e az ebéd idejét, vagy nyakába vegye 
a várost s egy pár tormás virsli erejéig meg- 
pumpolja a legelső ismerősét, mikor Beöthy 
belépett. Illendően bemutatta magát, azután 
megkérdezte:

— Kell-e kétezer forint?
Ébren vagyok, vagy csak álmodom, ugrott 

fel Huszár. Hol a pénz?
— Itt van nálam. Hanem értsük meg egy­

mást. Négyezret írtam ám alá.
— Nagyon jól van. Miattam akár negyven 

ezret is aláírhatott volna.
— Igen ám, de nem a magam, hanem a 

barátom uram nevét pingáltam a váltó alá.
— Hisz az nagyon természetes. De hát 

nem tréfál uraságod?
— Sőt nagyon is komolyan beszélek. Külön­

ben a pénz beszél. Itt a két ezer forint. A töb­
bit azután tudni fogja, ha majd »Berele bácsi« 
egy hónap múlva prolongálni bekopogtat.

A rövid lejárat után az uzsorás a harmad­
napos hideglelés pontosságával állított be a ga­
vallérhoz:

— Nagyságos uram, egy kis vexlicskéje 
van nálam.

— Tudom, tegye a többihez.
— De egy négyezer forintos váltóról 

van szó.
— Nagyon helyes, annyiról van szó.
— De egy olyan négyezer forintos váltó­

ról beszélek, melyet nem maga irt alá, kiáltotta 
képéből kikelve Hay Bernát. Savállót a gaval­
lér elé tartotta.

— De igen is, ezt a váltót én írtam alá. 
Az uzsorás maga sem tudja, mint tántor­

gott ki a szobából, de azt megfogadta egy ezüst 
feszület előtt, mit egy czigánylól vásárolt meg 
pár forintért, hogy Beöthyt soha többé nem 
fogja kirántani hónapokig tartó, pillanatnyi 
pénzzavarából.

Ezt a pénzt azonban vissza kapta.
*

Nagyon szeretett szójátékokat csinálni.
Volt a Háznak egy roppant hosszú lélek- 

zetü szónoka, kinek érvelései elől mindenki ki­
sietett a folyosóra. Ez a honatya egyszer liz 
óra után fogott bele beszédébe és egy órakor 
még mindig szónokolt valami nagyon unalmas, 
thémáról. Beöthy Algernon türelmetlenkedett és 
odaszólt:

— Az óra már egyre jár, de a képviselő 
ur szája még egyre jár.

Harsogó derültség és a szónok — abba­
hagyta dikczióját.

ÚJDONSÁGOK.

TÁJÉKOZTATÓ.

Régészeti és történelmi mnzeum (Schlauch-park) 
nyitva minden vasár- és ünnepnap d. e. 10 órától fél 
1-ig és d. u. 8—ö-ig 20 fillérért. Kedden és csütörtökön 
p- u. 8—B-ig 40 fillérért. Más időben 1 korona.

Nov. 4. Szigligeti-Társaság felolvasó ülése a jogakadémia 
dísztermében.

November 5. Tiszti főszemle a várban.

* A király Gödöllőn. Ö Felsége ma reg­
gel 7 órakor külön udvari vonaton Béc°ből a 
rákosi »király váltó«-n át Gödöllőre érkezett a 
megszokott kísérettel. A király Gödöllőről hét­
főn reggel 6 óra 5 perczkor Budapestre jön, 
hogy általános kihallgatást adjon. Délután öt 
órakor nagy udvari ebéd lesz, a Felség kedden 
délután 3 órakor ismét visszautazik Gödöllőre» 
a honnan csütörtökön reggel érkezik vissza, a 
mikor megint kihallgatást tart.

* A Szigligeti-Társaság felolvasása. A 
mütárlat alkalmával a Szigligeti-Társaság ma 
délelőtt felolvasást rendez a jogakadémia dísz­
termében. Rddl Ödön elnök tart megnyitó 
beszédet, utána Némethy Gyula dr. theologiai 
tanár olvas fel egy érdekes tanulmányt, majd 
pedig Hajós Izsó értekezik a nagyváradi mü­
tárlat tanulságairól. Kezdete 11 órakor.

♦ A honvédség plébánosa, ö Felsége leg­
kegyelmesebben kinevezni méltóztatott: 1900. 
évi november hó 1-vel: A honvéd lelkészet 
állományában: A tényleges állományban: plé­
bánossá: 1900. november 1-ei ranggal: Kis- 
faludi Nándor I. osztályú lelkészt, a honvéd 
Ludovika-Akadémia állományában.

* A mütárlatról. Még mindig nagyszámú 
közönség látogatja a kiállítást, úgy, hogy az 
érdeklődés a kiállítás befejezéséig állandónak 
ígérkezik. Ma és holnap a következő hölgyek 
fogják a napi biztosi teendőket teljesíteni.

November 4-ikén: Rimanóczy Kálmánná, 
Ficzek Margit, Giraud Vilma, Deák Margit, 
Stocker Józsefné, Vulkán Józsefné, Molnár La- 
josné, Flór Jánosné, dr. Baróthy Ákosné, Hoff­
mann Henrikné.

November 5-én: Bognár Sándorné, Breit­
ner Elza, Kiss Elekné, Janky Antalné, Grun­
wald Henrikné, dr. Moskovits Józsefné, Meskó 
Boldizsárné, Örley Anna, Miskolczy Irma, Mos­
kovits Miklósné.

* Tiszti főszemle Előkerülnek holnap a 
szekrényből a nyalka uniformisok, csörög az 
aszfalton a sok tartalékos tiszt kardja. Holnap 
reggel 8 órakor lesz ugyanis a tiszti főszemle 
(Hauptrapport) a várban; A szemle után aztán 
ismét pihenőre megy a fölszerelés.

* Uj apát. Ö Felsége Fábián József czimze- 
tes kanonok és érsekujvári plébánosnak a 
dunaszigeti Szent Jakabról nevezett czimzetes 
apátságot adományozta.

* Magyarok a búrokról. A képviselő­
házban ma élénk feltűnést keltett Péchy Tibor, 
Luzsinszky Félix báró, a kik a búr hadjárat­
ban a magyar hírnévnek csak dicsőséget sze­
reztek. Péchy Tibor az angol tisztekről dicsé- 
rőleg nyilatkozik, ellenben a katonaság gyáva. 
A búrok egytől-egyig kitűnő lövők, a gyermek 
olt már 8 éves korában fegyvert kap az ál­
lamtól, a melylyel az apa kitanitja fiát a lö­
vés művészetére. Egy két hét alatt a fiú meg­
tanul, és akkor már vadat kell lőnie A nép 
között igen sok dúsgazdag és igen sok szegény 
van. Az ország 1896. óta igen sok bajban szen­
ved. Egyik évben a sáska, aztán a dögvész, 
marhavész, jégeső tönkreteszi a veteményeket. 
1896-ban 1 jó ökör 2 frtba került, most 10—15 
írtba kerül. Az angol katonaság a szürke lo­
vakat, a fényes nyergeket feketére festik és a

— Nem szeretem. Soha sem is fogom sze­
retni.

A tanácsos ur határozott, nyugodt hangou 
szólt közbe:

— Ha így van, nincs baj Mi nem kény­
szerítünk. Nem elleneztük a házasságot, bár 
fájt a szivünk, most sem fogunk visszakénysze- 
riteni hozzá, bár a világ szájára adjuk nevün­
ket. Nem baj. Én oltalmazlak. Kis szobád úgy 
vár, a mint elhagytad. Jó az Isten és boldoggá 
tesz még. Igen.

Margit hálásan csókolt kezet, aztán kérte, 
hogy szobájába mehessen. Reggel majd min­
dent elmond, most össze van törve és szag­
gatja a fejét a fájdalom Az öreg asszony ve­
zette be, maga vetette föl az ágyat, lehúzta a 
függönyt és meggyujtotta a fehérernyős éjjeli 
lámpácskát. Melléje tette az ezüstkapcsos ima­
könyvet is és megcsókolva hófehér homlokát, 
lassan kitipegett a szobából. A tanácsos ur úgy 
tett, mintha újságába volna mélyedve, mintha 
nem lepné meg a dolog és nem zaklatná föl 
öreg szivét, holott pedig lopva figyelte vissza­
térő felesége arczát és mikor látta, hogy nyu­
godt, igen kicsit talán derült, bizó is, fölkelt és 
átölelte hűséges élettársát.

— Itt van anyjukom, itt van, nem meg­
mondtam ?

— Igen, de . . .
— Mit — de? Sirt? Ajuldozott? Sóhaj­

tozott utána ? Kimondta a nevét is ? Nem, 
egész nyugodtan mondta, hogy már nem sze­

reti ? Kiábrándult a leányálmokból, mint annyi 
más és még csak nem is bánkódik utána. 
Igen.

Az öreg asszony aggodalmasan csóválta 
fejét:

— De hátba . . .
— Hátha? Semmi hátha. Vagy talán ne­

ked nem is tetszik, hogy visszajött? Tán jobb 
szeretnéd, ha ott maradt volna annál a hara­
miánál, ott szenvedett volna, ott sírta volna 
ki a két szeme világát? Te jobb szeretnéd, 
tudom.

Az öreg ur egész nekitüzesedett, az öreg 
asszony pedig nem tehetett egyebet, mint hogy 
megnyugtatta anyai ösztönének féltő aggodal­
mait. Igen! Bizonyos, hogy az Isten is igy 
akarta, visszatérítette hozzájuk napjuk fényét 
és a vén házban föltámad az élet újra. Háló­
szobájukban még sokáig beszélgettek, szinezget- 
ték tovább a megvalósult álmot, miközben vad, 
emberirtó szörnyeteggé vált az elhagyott férj és 
megkínzott, szegény áldozattá kis tapasztalatlan 
lányuk.

Már közel járt az idő az éjfélhez. Az öreg 
pár elhallgatott, de mind a kettő tudta a másik­
ról, hogy nem alszik. Egyazon gondolattal, egy­
azon vágygyal, a jövőbe vetett egyazon biza­
lommal szivükben, nyitott szemekkel, csöndes, 
nyugodt, meghatott örvendezéssel, melyet alig- 
alig zavart az aggódás, — lesték a hajnalt, a 
pacsirta szót, a régi nélkülözött üdvözlést. Hivő, 
ájtatos ima szállt lelkűkből az ég leié, boldog­

ságért és feledésért esedezve, hogy újra nyílásra 
fakadjon a hervadásnak indult bimbó, hogy 
illatozzék újra és vonzza-vonzza magához az 
egyszerű sziveket, mint nem is oly rég és hó­
dítson és hódoljon maga is. A régi óra éjfélt 
ütött és akkor megfordult az öreg ur ágyában 
és halkan, igen halkan igy szólt:

— Alszol, anyjuk ?
— Nem.
— Talán megnézhetnéd, hogy alszik a mi 

drágánk ?
— Azt akartam, úgy is azt akartam, csak 

vártam, hogy elaludjál.
— No menj, anyjuk, menj! De lassan, hogy 

fel ne ébreszd!
Hogyne ment volna lassan. Lábujjhegyen, 

kis lámpáját kezében tartva, csöndes léptei nyo­
mát felfogta a puha szőnyeg; még a kilincs 
sem nyikorgón, a mint megnyomta. De oh, 
hátratántorodott az ajtónál és hátra is esett 
volna, ha ura meg nem kapja, a ki titokban 
utána lopózott. A leányuk, a drága, a szép, 
jövendő boldogságuk reménye, felöltözve térdelt 
ágya eiőtt, két kezébe temetve arczát és zoko­
gott csöndesen, fuldokolva, kimerülve, a hogyan 
csak a kétségbeesett ember zokoghat. Az öreg 
asszony rémülten sietett hozzá, átkarolta nya­
kát, könnyeik együvé folytak, a tanácsos ur 
meg remegve, lélekzet- és szavavesztetten nézte 
kettőjüket.

— Édes, édes lányom, mi bajod ?
■— Nagyon, — nagyon szerencsétlen vagyok.
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vörös frakkokat sárgás fekete frakkokkal vál­
tották fel, mert a fényes viselet jó czélpont 
volt. Eddig ostromnál zárt sorokban haladt az 
angol katonaság, de most okultak, tanultak és 
minden ember közötti távolság most öt-hat 
lépés. Joubertről és Gronjeről általános a vé­
lemény és hazaárulók. Péchy ma szülői láto­
gatására Szatmárra utazott.

* Gyilkosság a színpadon. A verismus ne­
továbbjával játszották el a minap a saragossai 
színházban egy rémdráma gyilkossági jelenetét. 
Az egyik jelenet azt tünteti fel, hogy egy rend- 
Őrbiztos agyonlő egy rablógyilkost és ezen az 
estén azt a jelenetet szörnyű valóságban mu­
tatták be. A fegyver, melyet a rendőrt ábrá­
zoló színész használt, szerencsétlenségre éles 
töltéssel volt megtöltve és a golyó kioltotta a 
rablógyilkost játszó színész életét. Az eset annál 
tragikusabb, hogy a gyilkos színész testvérje a 
meggyilkoltnak.

* A hétről.
Temetésrendező leánya'. Papa, miért nem 

akarsz te sohase bálba jönni ?
Temetésrendező: Mert ott mindég azt kia­

bálják: sohse halunk meg 1 Az pedig engem 
bosszant!

*

Vigadó folyosóján.
— Miért kiabálnak az emberek olyan na­

gyon odabent, hogy halljuk Tisza Kálmánt ?
— Mert Mezei Mór akar beszámolni.

— Legpompásabb színpadi berendezése a Ma­
gyar Színháznak van.

— ?
— Ott még a gázsit is sülyesztik.

{Kakas M.)

* E. Kovács Gyula sírja. A halottak 
napjának előestéjén E. Kovács Gy., a nagy 
tragikus sírját igen sokan felkeresték Kolozs­
várt, hogy kedves emlékének nehány perczet 
szenteljenek. A fényesen világított és koszorúk­
kal gazdagon borított sírnál az elhunyt művész 
özvegye köszönte meg a kolozsvári ipartestü­
leti ifjúságnak és a munkások dalegyletének, 
hogy gyászdallal és kegyeletes szavakkal em­
lékeztek meg az elhunyt művész és költőről. 
De megemlékeztek a távolból is azok, a kik 
művész lelkét szerették és csodálták. Első volt 
közöttük a derék honleány, gróf Haller Lujza, 
a ki élő rózsakoszorut küldött sírjára. Aztán 

pályatársa, Fáy Szeréna asszony, a nemzeti 
színház tagja küldötte el cziprus lombokból 
font koszorúját. Igen szépen emlékezett meg E. 
Kovács Gyuláról ifj. Szeszák Ferencz szobrász, 
a ki fotográfia után művészileg készítette el 
E. Kovács Gyula relief arczképét s azt az el­
hunyt művész családjának küldte meg. Itt 
említjük meg, hogy E. Kovács Gyula sírja ma 
is jeltelenül áll, holott úgy tudjuk, hogy bizott­
ság alakult volt annak idejében arra, hogy a 
művésznek közadakozás utján síremléket állít­
sanak. Hazafias kötelességet teljesít a síremlék­
bizottság, ha az ügyet erélyesen veszi kezébe 
s rajta lesz, hogy szinmüvészetünk ez elhunyt 
jeleséhez méltó síremlék jelölje nemsokára örök 
pihenő helyét.

* Timon és Ágai. Nemrég a Borsszem 
Jankó sértő módon támadta meg Timon Akos 
egyetemi tanárt. A támadás országszerte kínos 
feltűnést keltett már akkor, most pedig folyta­
tását adjuk az alábbi lovagias levelekben:

Méltóságos Timon Akos url 
Kedves Barátunk!

Múlt hó 31-én Te bennünket felkértél, 
hogy járjunk utána, hogy ki az az ember, a ki 
téged a Borsszem Jankó e heti számában oly 
gáládul megtámadott ős ki vállalja el érte a 
felelősséget.

Mi Agai Adolf urat, e lap szerkesztőjét az­
nap felkerestük és minthogy ő bevallotta, hogy 
a sértő czikk reád vonatkozik, továbbá, hogy ő 
érte elvállalja a felelősséget, arra kértük, hogy 
nevezze meg megbízottjait.

Ö megbízottjait Székely Ferencz és dr. 
Lipcsey Adám urak személyében nevezte meg, 
kikkel f. hó 2-án délután 2 órakor Székely ur 
lakásán találkozva, mellékelt levelet adtuk át 
és ezzel a fennforgó ügyet befejeztük.

Baráti tisztelettel:
Budapest, 1900. nov. 2-án

Lisznyai Tihamér s. k., Asbóth Jenő s. k.

A mellékelt levél igy hangzik:

Nsg. Székely Ferencz és Nsg. Dr. Lipcsey 
Adám uraknak, mint Ágai Adolf ur megbi- 

zottainak
Budapesten.

Minthogy limon Ákos urra vonatkozó —• 
a Borszem Jankó utolsó számában megjelent 
czikkért Agai Adolf ur a felelősséget magára 
vállalta, a következő nyilatkozat tudomásál vé­
telét kérjük:

»Meggyőződést szereztünk arról, hogy Agai 
Adolf urnák sok rendbeli elintézetlen lovagias 
ügye van, tehát oly egyén, kivel szemben lova­
gias elégtétel kérésének helye nincs, ennélfogva 
kijelentjük, hogy Timon Akos uron elkövetett 
ínsultusért lovagias elégtételt nem kérünk és 
felünket felhatalmazzuk, hogy más utón szerez­
zen magának elégtételt.«

Kelt Budapesten, 1900. nov. 2-án.
Asbóth Jenő s. k., mint Tímon Ákos meg­

bízottja, Lisznyai Damó Tihamér s. k., mint 
Timon Akos megbízottja.

Megbizottaim ezen--értesítése következtében 
Agai Adolf ur ellen a bünfenyitő eljárás meg­
indítása végett ügyvédemet megbíztam.

Budapest, 1900. november 3-án.
Timon Akos s. k.

* Németek kegyetlenkedése Kínában. A 
német császár tanácsát nagyon megfogadták a 
kínai háborúba küldött német katonák — nem 
adnak kegyelmet senkinek, nem ejtenek foglyul 
senkit, hanem megölnek minden kínait, aki az 
utjokba kerül. Németországban elszörnyüködve 
olvassák a leveleket, amelyeket az embertelen 
katonák Írnak haza az öldöklésről. Az egyik 
katona például ezt irta haza szeptember else­
jén: ... Mi minden történik itt a háborúban, 
édes anyám, lehetetlen leírni, mert az öldöklés 
és gyilkolás rettenetes, aminek az az oka, mert 
a kínaiak a népjogon kívül vannak, amiért is 
nem fogunk el közülök senkit, hanem minden­
kit agyonlövünk, vagy hogy a töltény ne fogy­
jon, agyonszurjuk. Vasárnap hetvennégy kínait 
szórtunk agyon. Rettenetes dolog volt ez és ha 
le is tudnám írni, nem lehetne elképzelni, ho­
gyan történt a valóságban. Reményiem, nem 
sokáig tárt már ez a dolog, külömben egészen 
elfelejtjük, hogy emberek vagyunk.

x Fői dúljunk mindig az elsőfor- 
raslioz. Ha valahol, úgy bizonyára helyén van 
ez osztálysorsjegyek beszerzésénél. Habár ugyanis 
az osztálysorsjáték rendkívül van nyerési esé­
lyeket nyújt és — mint ez be van bizonyítva 
— ezreket jólétre, sőt vagyonhoz is juttatott, 
a sorsjáték intézménye mindennek daczára 
föltétlenül megkívánja, hogy a sorsjegyek tel­
jesen megbízható helyről szereztessenek be. A 
sorsjegyvásárlónak megnyugvással kell bírnia 
arra nézve, hogy az eladó részéről történő 
hibákért — a mi különféle okból könnyen elő­
fordul — az eladó nyeremény esetén bármely 
összegű kárért képes legyen teljes szavatos­
ságot vállalni; az ily tévedésekért t. i. első 
sorban az eladó felelős. Hogy tehát a vevő 
minden tekintetben megnyugvást találjon, ajánl­
juk mint a legmegbízhatóbb beszerzési forrást, 
a »Nemzeti Pénzváltó Részvénytársaságot« 
(Budapesten, Haas-palota), mely az ország leg-

Oly világosság támadt az öreg ur lelkében, 
mintha sugárzó nap ragyogta volna jbe a sötét 
éjszakát. Oly világosság, melytől elvakult és 
megdermetd, mely elhomályosította halvány 
álmaikat és semmivé tette kétes reményeiket. 
A lámpát letette az asztalra, az a két térdeplő 
alak nem szólt, csak egybeolvadó sírásuk vá­
gott éles erőszakkal utat szive felé. Érezte, 
hogy ő a férfi és érezte, mint hámlik le róla 
öregségének visszatért gyermekkora. Oda ment 
hozzájuk és elválasztotta a leányt anyjától. 
Azután két keze közé fogta a sápadt fejecskét 
és szigorúan, határozottan, mint egykor nagyon 
— nagyon régen — nézett a könyes sze­
mek közé.

— Akkor, akkor leányom — mondta meg 
sem rezzenő hangon, — te még mindig szere­
ted őt.

Margit felhajtotta fejét.
— Mindig, — suttogta, — mindig csak őt. 

> oha senki mást kívüle, soha !
Soha senkit! Soha! Hinni 

Jmk, a szemnek, a hangnak, 

asszony a vánkosok közé

kellett az arcz- 
_ __ o___ , hinni a kéznek,

mely reszketve kulcsolódott egybe. Az öreg 
asszony a vánkosok közé rejtette arczát, a 
tanácsos ur meg leült a hintaszékbe és ölébe 
vette kicsiny leányát.

Akkor, édes leányom, nem maradhatsz 
■ 0. Nagyon érzékeny vagy, nem ismered a vilá­
got. László talán hideg ember, de alapjában jó, 
nemes. Nem?

— Oh!
— Ha tán megszegte esküjét, — igen? 

megszegte és megcsalt?
— Még előbb, — még az esküvő előtt — 

és hányszor, édes jó anyám, — megtaláltam a 
leveleit . . .

Az öreg ur megkönnyebbülve sóhajtott föl:
— Akkor nincs baj. Ha szeret, reggelre 

itt lesz érted. Én mondom. Igen. Visszavisz és 
jól teszi. — Igen. Hát nem látod, — nem 
látod gyermekem, hogy meg akart térni, hogy 
te téritetted jobb útra és nem adsz hálát Isten­
nek ? No jól van — ugy-e ? erre nem gondol­
tál? Nem vétek, — ne félj. Majd én beszélek 
a fejével, — jól megmossuk anyáddal együtt, 
— majd meglátod, hogy fog reszketni az anyósa 
előtt. Mégis sírsz? Teringettét, hát kinek a 
lánya vagy ? Nézd, — már az anyós is nevet, 
—■ nézd már no!

Nem is lehetett tovább ott sírni, vagy mo­
solyoglak a könyek is.

— Most feküdj le szépen, aludd ki magad. 
Reggel mindent másként látsz. Egy-kettő! Anyjuk, 
vetkőzi esd le!

Az öreg kifordult a szobából, nehány perez 
múlva felesége is visszatért. A szeméből még 
patakzottak a könyek, a lámpa remegett kezé­
ben is sóhajtva roskadt le ágya szélére.

— Visszamegy, mégis csak visszamegy!
Az öreg ur úgy tett, mintha dühösködnék:

— Vissza hát! Ott a helye az ura mellett.
— Igenis, de . . .
— De? — Semmi de! Tán azt akarnád, 

hogy örökké a szoknyád mellé lenne varrva, 
tán azért nevelted, hogy itt vénüljön meg 
mellettünk? Persze, te nem bánnád, ha itt 
sírná ki a szemét, ha itt szakadna meg a szive, 
csak melletted legyen,téged mulattasson! Persze, 
szerinted azért teremtette Isten a leányt! Igen!

Az öreg asszony letörölte könyeit.
— Nem Balázs, nem -- csak ő legyen 

boldog. Ez az Isten büntetése önzésünkért.
A tanácsos ur dohogva feküdt vissza 

ágyába.
— Már hogy a te önzésedért, — igen!
Másnap a kis város lakosai oly látvány­

nak voltak tanúi, mely alaposan tönkresilányi- 
totta a szolgabiróné jóslási tehetségébe vetett 
hitet. A tanácsos ur megjelent az utczán, egyik 
karjába délezeg huszártiszt veje, a másikba 
pedig a piruló, bájos fiatal asszonyka kapaszko­
dott. És nyílt, derült arczán oly boldogság és 
oly büszkeség sugárzott, melyhez a polgármes­
ter űrét még csak hasonlítani sem lehetett.
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nagyobb osztálysorsjegy-olárusitó helye. E tár­
saság osztálysorsjegyeket eredeti árakon (után­
vét mellett is) ad el, még pedig teljesen költ­
ségmentesen; sorsolási jegyzékeket ingyen küld 
szét; nyereményeket azonnal, titoktartás mel­
lett bármely összegben kifizet. E mellett a leg­
nagyobb biztonságot, tehát minden irányban 
előnyöket nyújt, a mi egy oly előkelő intézet­
től, mint a »Nemzeti Pénzváltó Részvénytársa­
ság*, vártható is.

EGYESÜLETEK

A kath kör. választmányi ülése. A 
kath. kör választmánya tegnap d. u. 6 órakor 
rendkívüli választmányi ülést tartott, a melyen 
jelen voltak:

Palotay László elnök, Dús László alelnök, 
Ssüts István, Gálbory Sámuel, Stark Gyula, 
Pekdnovits Imre, Tóth Márton, dr. Mártonffy 
Bogdán, Papp Imre, Beleznay Antal, Jelinek 
Ferencz, Milibák József, Kugler Albert, Weid­
lich István, Andriska Károly, Gyenge Béla, 
Szeicz Benő s dr. Imrik Gusztáv titkár.

Az ülésen tárgyalás alá vették a kath. 
körök országos szövetségi elnökének, ifj. Zichy 
János grófnak az átiratát, melyben a nagyvá­
radi kört a nov. 20-án Budapesten tartandó 
szövetségi nagygyűlésre meghívja.

A választmány Palotay László kanonok, 
egyházi elnököt és Pekanovits Imrét kérte föl 
megjelenésre, kiknek egyszersmind szavazati jo­
guk is van. A gyűlésen meg fognak még jelenni 
a kör tagjai közül Weidlich István, Kugler 
Albert, Milibák József, idb. Jelinek Ferencz és 
Papp Imre. Ha a tagok közül esetleg valaki 
még óhajtana megjelenni a szövetségi ülésen 
jelentkezhetik a kath. kör. elnökségénél.

A választmány uj tagokul felvette:
Besser Hugó székesegyházi karkáplánt, K- 

Nagy Károly pénzügyi kataszt. biztost, Garay 
Géza városi számtiszt, Palotás Pausztin honvéd 
százados, honv. hadapród iskolai tanárt.

A Pázmány-Egyesület ülése. Az Or­
szágos Pázmány-Egyesület választmánya 1900. 
november 6-án, kedden d. u. 5 órakor a köz­
ponti katholikus kör helyiségében (Molnár-u, • 
11.) ülést tart. i

IRODALOM.
A Katholikus Magyarország, a ma­

gyarok megtérítésének s a magyar királyság 
megalapításának kilencz százados évfordulója ’ 
alkalmából szerkesztik dr. Kiss János és dr. 
Sziklay János. Tartalma: A katholikus egyház j 
története szent Istvántól kezdve, jellemző nagy 
vonásokban. Az egyházmegyék, püspökségek, ‘ 
káptalanok rövid történetét, azok mostani szer- j 
vezetőnek ismertetésével. A plébániák, szer- ' 
zetek, nevelőintézek stb. történelmi képét, az ; 
azok területén előforduló műemlékek és egyéb ’ 
nevezetességek, irodalmi és művészeti ritkasá- '■ 
gok megismertetését, a művészeti ritkaságok meg- ; 
ismertését, a mű terjedelméhez mért jellemző • 
kerek előadásban. Ezek kapcsán díszes illuszt- j 
rácziókban adja a nevezetesebb egynázi inüem- i 
lékek, kincsek, irodalmi, művészeti emlékek kép- i 
mását. A magyar katholikus egyház múltjának ; 
és jelen állapotának valódi tükrét adó szövegé- ■ 
vei méltán válhatik minden előkelő katholikus i 
családnak kedves emlékévé, lelkesítő, megbíz- ! 
ható kalauzává. A mü 1901. folyamán, mint- ; 
egy 100 ívnyi terjedelemben, számos egész : 
oldalra terjedő és több száz szövegbe nyomott i 
autótypiával, dombornyomásu színes félbőrkö­
tésben fog megjelenni. Török Sz., a szerkesztő- '

j ség egyik tagja az adatok és fényképek fel- 
. vételével meg van bízva és őt valamit a müvet 

a katholikus körök becses és jóindulatú párt- 
í fogásába ajánljuk.

Eötvös Károly munkái. A Révai
■ testvérek czég érdekes vállalatba fogott: ki-

■ adja Eötvös Károly munkáit hat kötetben. A 
; kötetek tartalma a következő lesz:

1. és 2. kötet: Utazás a Balaton körül.
3. kötet: A ki örökké bujdosott és egyéb 

i 4. kötet: A két ördög vára és egyébb el- 
í beszélések.
5 elbeszélések.
■ 5. kötet. Magyar alakok. Kortörténeti 

rajzok.
• 6. kötet: Régmúlt idők. — A nagy év. —

Deák Ferencz.
J A kötetek ára egyenként fűzve 4, kötve 

6 korona.
Maga az előfizetési felhívás lepedönyi czifra 

! csalogató papiros, szinte biztat az erszény­
nyitásra. Ugyanolyan czifra a tartalom is. Nem 
sok szerénységgel (s valószínűleg még kevesebb 
valósággal) következők mondatnak el benne 
Eötvösről: »megközelithetlen magyar lángelme*, 
»hogyan lehetett e remekművek összegyűjtésé­
vel máig várni?« >a magyar nyelvet a maga 
formájában és keretében természetességében 
még soha senki különben nem mivelte«, az 
egész gyűjtemény pedig »immár nemzeti va­
gyon !«

Ha akad, a ki mind ezt elhiszi, akkor bi­
zonyára lesznek Eötvös Carolus urnák elő­
fizetői is.

Igazságszolgáltatás.
A látrafüredi dráma. A lőcsei bün- 

pör, melyben a bécsi dúsgazdag bankár, Flesch 
C. Zsigmond rejtéldes halálának okát kutat­
ják, dolgot adott tudvalevőleg a budapesti 
büntető törvényszéknek is. Itt hallgatta ki 
ugyani Drill vizsgálóbíró, mint tanút, dr. Szu-t 
lyovszky Dezső országgyűlési képviselőt s it 
vizsgálták meg a szakértők Füzesséry Emil 
vadászfegyverét is, a melynek golyója a bécsi 
bankávt halálra sebezte. Sok eredménynyel a 
lövőpróbák nem jártak s a fegyvert zsákvá­
szonba varrva, valamint ez itteni kihallgatá­
sokról szóló jegyzőkönyveket ma küldte el a 
vizsgálóbíró Lőcsére. A vizsválat most már ha- ! 
marosan befejezést is fog nyerni s a lőcsei 
törvényszék talán már a jövőhéten eldönti, i 
hogy csakugyan bünös-e Füzesséry Emil, a 
gyanúsított vármegyei aljegyző. A vádtanács 
döntése elő annál nagyobb érdeklődéssel te­
kintenek, mert a kassai tábla a minap Fü­
zesséry azonnali szabadlábra helyezését ren­
delte el s a határozatát kisérő megokolásában, ) 
ellentétben a lőcsei törvényszék felfogásával 
annak látszott kifejezést adni, hogy egy saj­
nálatos szerencsétlenség és nem bűntény esete 
forog fenn.

ZENE és MŰVÉSZÉT.
Margit-keringő.

— Bálky Endre legújabb müve. —
Egy bájos zenéjü keringőt küldtek be la­

punknak, mely bizonyára csakhamar egész 
Nagyváradon közkedveltségnek fog örvendeni. 
Mihályházy Margit urhölgynek van ajánlva s 
a keringő méltán viseli a legszebb leánynevet: 
egészben véve kellemes, könnyed zenéje van, 
dallammal, érzéssel telve. Nekünk legjobban 
tetszett a Coda, eredeti motívumával s < 
szerű, de művészre valló kidolgozásod, a 
többi rész pedig mind mintha a Coda hatását 
készítené elő. A darabnak nem csekély elő­
nyére szolgál, hogy könnyen van feltéve, első 
látásra könnyen lejátszható s mégsem veszt 
hatásából semmit.

Bálky Endrének különben nem ez az 
első müve. Irt számos kisebb-nagyobb zene­

darabot, melyeket külföldön, különösen Német­
ország hangversenyein székében játszanak. Itt 

í is megtörtént az a magyaros szokás, hogy a 
I tehetséges fiatal zeneköltőt a külföldi lapok 
s nagyban magasztalják, még nálunk csak ba- 
• rátái és ismerősei méltányolják tehetségét. Re- 
j méljük azonban, a Margit-keringő Bátky zenei 
; alkotásaira itthon is felfogja hívni a figyelmet.

Ha csak az összes Margitok és a Margitok 
összes hódolói megismerik a Margit-keringőt, 
már az fényes sikert fog jelenteni. Ez pedig 

' bizonyos.
Kapható a Margit-keringő a szerzőnél, 

j valamint Sebő I. Imre könyvkereskedésében. 
Ára 2 korona.

I TANUGY.

Az állami óvodákra felügyelő bizott­
ság tegnap délelőtt 11 órakor dr. Sipos Árpád 

( elnöklete alatt a városháza tanácstermében 
ülést tartott, amelyen megjelentek: özv. Grun- 

í wald Henrikné, Mezey Vilma, Rechtné Bauer 
■ Zsófia, Böszörményi Géza, dr. Kecskeméti 

Lipót, dr. Molnár Imre, dr. Mártonffy Bogdán 
és Réz Mihály felügyelő-igazgató, bizottsági 
jegyző.

Elnök jelenti, hogy Papp György a tagságot 
nem fogadta el, helyette dr. Mártonffy Bog­
dán neveztetett ki, a ki az esküt le is tette. A 
gondnoki tisztségre elnök ajánlatára egyhangú­
lag dr. Mártonffy Bogdán választatott meg, ami­
ről a tanfelügyelőt értesíteni fogják.

Megbizatik az elnök, hogy a működésre 
jelentkezett Feinsilber Irén okleveles tanító- és 
okleveles óvónőt a szükséghez képest alkal­
mazza. Ugyanevvel megbizatik Böszörményi 
Géza, a városilag segélyezett óvódák felügyelő 
bizottsági elnöke.

Elnök indítványára végül elhatározta a 
bizottság, hogy a városi tanácsnál szorgal­
mazni fogja a még hiányzó állami óvódai épü­
letek felépítését és az államnak való átadását, 
mert ez által a város is szabadul a tehertől.

IPARÜGY.

Elöljárósági ülés.
Az ipartestület elöljáróságának 1900. évi 

október hó 31-ik napján Bertsey György ipar­
testületi elnök vezetése alatt tartott ülésén 
megjelentek: Andriska Károly és Milibák Jó­
zsef alelnökök, Bodnár János bádogos, ifj. Cser 
János, Czeglédy Jeremiás, Havasy Zsigmond, 
Juhász Benedek, Kis Károly, Lévai Márton, Mé­
száros József, Rozslay Géza, Sziládky Ernő, 
Szüts Ferencz, Tarsoly Ferencz, Tátray Sándor, 
Voszka Ferencz, Zsirkay Károly elöljárók, Spetkó 
József pót-elöljáró tag, Iványi István és Peller 
Ferencz számvevők, Jankovich ipartestületi fő­
jegyző.

A múlt elöljárósági ülés jegyzőkönyvének 
és az elnöki jelentés felolvasása után, a pénz­
tári számadások vizsgálatáról szóló jelentések 
vétettek tudomásul: augusztus hóban bevétel 
4672 kor. 78 fillér, kiadás 1380 kor. 12 fillér, 
maradvány 3292 korona 66 fillér:

Szeptember hóban a bevétel az augusztus 
havi maradványnyal együtt 4593 kor. 10 fill, 
kiadás 1335 kr. 32 fillér, maradvány október 
hóra 3257 kor és 78 fillér.

Mátéh András, a menházban elhalt agg 
iparos hátra maradt ingóságai a menház- alap­
szabály 14. §-a értelmében a menház alap tu­
lajdonába jutva, azok feletti további intézke­
déssel az elnökség bízatott meg :

Tudomásul vétettek az elnökség jelentésé­
ben foglalt következő előterjesztések.

Id. Rimanóczy Kálmán és Bertsey György 
ipt. elnök által kibocsátott aláírási ivén több
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jóakaró iparos pártolóktól befolyt összegből 
Eberl Kálmán szorgalmas törekvő és kitűnő 
szakképzettséggel bitó bádogos iparos a párisi 
kiállítás tanulmányozására kiküldetett.

A Haas-Gottlieb-féle kezdő iparosok segí­
tésére szolgáló alapnak az ipartestület kezelé­
sére leendő átruházás tárgyában Nagyvárad 
város tanácsához beterjesztett kérvény.

Ugyancsak Nagyvárad város tanácsához 
beterjesztett kérvény, a majd újonnan megkö­
tendő, t» légszesz világításra, vonatkozó szerző­
dés 37-ik pontjának oly módon leendő meg­
állapítása felett, hogy a felszerelési és beren­
dezési munkálatokat helybeli szakértő iparosok 
is teljesíthetik.

Az ipartestületi tagsági hátralékos dijak­
nak közigazgatási végrehajtás utján leendő 
beszedése tárgyában tett intézkedés.

Az arad-kerületi iparosok rokkant és nyug­
díj szabályzata.

A kassai ipartestület által, az ács iparosok­
nak vállalkozási jogosultságának az összes épít­
kezési iparokra leendő kiterjesztése.

A kolozsvári ipartestület által, 1891-ik évi 
XIV. t. czikkenek az 1884. évi XVIi.-ik t. czik- 
kel együtt egy időben leendő módosítása tárgyá­
ban a kereskedelemügyi minisztériumhoz be­
terjesztett kérvények.

A budapesti czipész ipartestületnek a ke­
reskedelemügyi miniszterhez benyújtott azon 
kérelme, hogy a Magyarországon létesítendő és 
állami segélylyel támogatott czipő és lábbeli 
gyárak, a kicsinyben való árulástól eltiltassa- 
nak, a kebelbeli czipész szakosztálynak egyhangú 
indítványára egy hason értelmű kérvénynek il­
letékes helyre leendő beadása elhatároztatott.

A méltatlanul rágalmazott dr. Horváth 
János ügyvéd budapesti iparhatósági biztos az 
országos központi hitelszövetkezet iparosztálya 
felügyelőjének, ki már hosszú időn át az »Ipar­
ügyek« lapban az iparosságnak a legjobb tanács­
adója és támogatója testületünk érdekében is 
már többször szívességi hasznos szolgálatot 
tett és már eddig több budapesti ipartestüle­
tektől bizalmi részvét nyilatkozatokkal meg­
tiszteltetett, az elöljáróság egyhangúlag bizalmat 
szavazott.

A bajai ipartestület házépítés czéljára kül­
dött aláírási felhívása, tekintettel a testület még 
fennálló terhére, csak tudomásul vétetett.

A szegényebb sorsú iparos tanonczok ré­
szére iskolai írószerek árában 46 korona 50 fil­
lér, Szűcs József elhalt hentes iparos özvegyé­
nek temetési költségre 20 korona, 19 számlára 
469 korona és 14 fillér kiutaltatott.

SZÍNHÁZ.

HETI MŰSOR

i?,, ) d- a-: Babszem Jankó.■Vasárnap- j este; Falu rossza
Hétfő'. Napoleon öcsém (másodszor).
Kedd-. Kertészleány (Örley Flóra föllép 

tével).
Szerda-. Katonák (először.) 
Csütörtök: Házi béke (először). 
Péntek: Kis szökevény (először). 
Szombat: Kis szökevény.

Vasárnap ) d. u.: Hófehérke, 
■ ) este: Két pisztoly.

Kertészleány.
Hetek óta hirdette a társulat már a Ker­

tészleány előkészületeit s tegnap végre láttuk 
az előkészületek eredményét: Örley Flóra első 
fellépését a Szigligeti Színházban.

A reklámnak meg volt az a hatása, hogy 
megtelt a ház teljesen s tapsoltak is lelkesen. 
Lecoque papa rokokó darabja nem remélt taps­
viharokat kapott, a melyeket az ilyen simább 
«enéjü darabnál nem igen szoktunk meg ma: 
mikor a zenében is a szeczessziós zöld hajtá­
sok nőnek nyakunkra.

A tapsokat nagy részben régi kedves isme­
rősünk. Örley Flóra kapta (Mikaela). Ügyesség 
Jellemezte egész fellépését. Ügyes volt hangja
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tud

vét

MULATSÁG.

■

is Velencze 
a 

unalmas téli

Felolvasás a »Népkor«-ben Ha más 
tekintetben mostoha gyermeke 
Nagyváradnak, de abban mégis irigyelhetik 
többi városzrészek, hogy ott az 
esték legkellemesebb szórakozásai, a felolvasá-

Balny város titka.
Regény.

F’rancziából fordította: K—ő.

szorult arra, hogy Istenadta 
ilyen eszközökkel csikarjon 

után reggelig tartó táncz 
a borozó szobában, az agg­

megfelelő érvényesítésében (különösen Pintérrel 
együtt a II. felvonásban énekelt kettősében), ügyes 
volt a játékban és tánczban, szintúgy az öltöz­
ködésben. Ezt honorálta elismeréssel a közön­
ség is, mely már kilépésekor zajos tetszéssel 
fogadta. Iskolája, színpadi rutinja még sok si­
kert engedhet meg neki.

Ny árai Antal a király szerepében kaczag- 
tatta meg a közönséget; kupiéit csaknem min­
det megismételtették, különösen kitűnő bohókás 
arczjátékáért. Hű pattyantyus-ezredese, Bérezi 
Gyula is sok derültséget okozott sikerült meg- 
szeppenéseivel.

Még Lányi Edit temperamentumos énekét 
és játékát kell megdicsérnünk, a többi gyenge 
kiséret volt. Herényi (Molaresz) tisztán, ponto­
san énekelt, de mozogni még szegletesen mo­
zog. Erdei Berta (Camarera major) nagyon 
furcsán képzeli el magának a spanyol királyi 
fődámát fityegő bojtokkal s egyáltalán Ízléste­
len ruhával; a vaskosabb komikumhoz különben 
ért. Pintér Imre (Gaetan) pedig néhol igen 
kedvesen, tűzzel játszott, máskor pedig, mint 
pl. éppen az első felvonásban, mintha fáradt 
lett volna. Ének és zenekar megfelelőek.

K. A.
Falurossza. A legkiválóbb népszínművek 

egyike; a »Falu rossza*, Tóth Edének e re­
meke kerül ma, vasárnap estj előadásra. A 
népszínmű fő szerepeit Örley Flóra (Finum 
Rózsi), Piutérné Szép Olga (Bátki Tercsi) Er- 
délyiné Kovács Mariska (Boriska), Pintér Imre 
(Göndör Sándor), Bérezi Gyula (Gonosz Pista) 
játszák.

Három bemutató. Amint a játékrend 
mutatja, ugyancsak eleven, mozgalmas színházi 
hét következik. A műsor egymás után három 
premiert jelez, három rendkivűl érdekes újdon­
ságot a főváros legelőkelőbb színházainak 
repertoárjáról. Szerdán Thury Zoltánnak, ennek 
a meleg szivü írónak szenzácziós drámáját: a 
Katonákat mutatják be, melynek az ország 
minden nagyobb színpadán kiváló sikere volt. 
Másnap a Nemzeti színház népszerű műsor­
darabja, a Házi béke czimü szellemes vígjáték 
kerül bemutatóra, .míg pénteken a szezon előre­
látható slágerének, a bűbájos zenéjü, mozgal­
mas Kis szökevénynek lesz a premierje. Az 
újdonságokra, melyek iránt nem mindennapi 
érdeklődés mutatkozik a közönség körében, 
különös ambiczióval, s nagy gonddal készül a 
társulat személyzete.

Katona emlékezete. November 11-én 
Katona József emlékezetét ünnepli a Szigligeti 
Színház. A Bánk bán költője születésének év­
fordulója lesz ekkor, s ez alkalommal Katona 
klasszikus drámáját: Bánk bánt adja elő a 
társulat. Az ünnepi előadásra Somogyi igazgató 
nagydiszü, uj jelmezeket készíttetett.

Szoliner Olgát kisorsolják, Szűcs 
Dezső, a hatodik nagyváradi nagyhatalom: a ha­
todik napilap szerkesztője mint olyan adja tudtára 
a kiket illet, hogy Szohner Olga arezképét ki­
fogja sorsolni. A bájos kis naiva néhány fellépé­
sével egyszerre meghódította magának a közönsé­
get s ezért nagy az izgalom a sorsolás eredménye 
iránt.

Az ünnepies aktus a Fekete Sasban játszódik 
le kellő ellenőrzés mellett. Jelen lesznek királyi 
közjegyző helyett Szűcs Dezső; a Színházi Újság 
képviseletében mint bizalmi férfiú Szűcs Dezső; a 
színházlátogatók részéről mint második bizalmi 
férfiú Szűcs Dezső. Közönség Szűcs Dezső.

A sorsolásban mindenki részt vesz, a ki meg­
szerezni ma egy Színházi Újságot 6 fillérért. 
Felkérettünk különben, hogy a megnyerő ne- 

majd csak sorsolás után közöljük. 

sok hosszú évek óta állandósítva vannak. Az 
idei téli czyklust tegnap nyitották meg egy igen 
sikerült felolvasó estélylyel, melyre a felolva­
sások sportjától megfosztott többi város részek 
is elküldték a maguk érdeklődő képviselőit, úgy, 
hogy a vendéglátó »Népkör« tágas termeit egé­
szen megtöltötte a mindkét nembeli díszes kö­
zönség. S aki nem sajnálta megtenni a távolsá­
got, az kettős élvezettel is lett kárpótolva, mert a 
szellemi gyönyörök után kivehette részét a 
tánczból és a borozó szoba örömeiből is, mely 
reggelig zajos volt a vigadók mulatozásától. A 
sikerült, kedélyes estét a felolvasás vezette be. 
Első felolvasó Papp János, a N.-Napló munka­
társa volt, a ki a közbejött akadályok miatt 
visszalépett Ady Endre helyett lépett fel s foly­
tonos kaczagás között olvasta fel a »Rendbe- 
hozolt uradalom« czimü rendkívül ügyes hu- 
moreszkját; majd szépen szavalta el Ady End­
rének »Férjhez ment a Zsóka« czimu hangula­
tos versét. Ezután egy női szereplő követke­
zett, egy fiatal bájos leány, Varga Laura k. a., 
a ki valósággal meglepte, sőt lázba hozta a kö­
zönséget, ép oly szellemes, mint remek stylü 
értekezésével, melyben »pro domó« beszélt a 
nőemanczipáczióról. Nő létére elítéli a nők 
szabadságát, robotoló teremtéseknek nevezve a 
hivatalnoki nőket s az életből vett példákkal 
bizonyította tételét. Midőn felolvasását befejezte, 
frenetikus taps reszkettette meg a levegőt;mely 
felolvasás közben is meg-megszakitotta.

A pódiumról lelépő kisasszonyt a rende­
zőség gyönyörű virágcsokorral lepte meg. 
Végül Szilágyi, színházunk jeles komikusa 
mesterien adta elő a Légy czimű monoló­
got; a /elhangzó zajos tapsokra előadott 
paródia azonban, habár csak mimika volt, 
mégis alkalmas volt arra, hogy némelyek pro- 
fanizácziónak vegyék.

Szilágyi nem 
tehetsége mellett 
ki tapsokat.

Felolvasás
következett. Mig _____ i
legények ezen asylumában vidám poharazásba 
tósztozás folyt. Ebben remekeltek: dr. Kripka 
Henrik, Domokos Károly, Tóth Ferencz és Szi­
lágyi Dezső a ki humoros felköszöntőt mondott,

Jelen voltak: Domokos Károly né, Lévai 
Mártoné, Németi Mórné, Varga Laura, Sala­
mon Ella, Schleiger Irén, Goldenthal nővérek, 
Schlézinger Gizella, Wesztfréd Szeréna, Mah­
ler nővérek, Klein Pepi ke stb.

Fodrász-kolon. A nagyváradi fodrász­
segédek egy része, folyó hó 4-étől kezdve a 
»Zöldfa-szálloda« táncztermében 9 egymást 
követő vasárnap zártkörű kólón estélyeket 
rendeznek. A rendezőség tagjai: Fischer Pál, 
elnök. Dekorsz János, pénztáros. Weres János, 
jegyző. Garay József, Szeményei Lajos, Holla 
Gáspár, Dekorsz Domokos, Fischer Gyula, 
Bonczos Mihály. Tánczrendező: Szabó László. 
Belépti dij: hölgyeknek 30 kr., uraknak 50 kr. 
A meghívó kívánatra előmutatandó. Kezdete 8 
órakor, vége 12 órakor. A kik meghívót nem 
kaptak, de arra igényt tartanak, forduljanak 
Fischer Pál elnökhöz (Bartos Bódog üzletében).

I 81.
Micsoda munka volt ez! A megmerevült 

tagok mintha tiltakozni akarlak volna ez erő­
szakos eljárással szemben. Mire elkészült, tizen- 

í egyet ütött az óra.
Ezután a holttestet az íróasztal mögé 

tette, a levetet ruhákat összecsomagolta, fel­
döntött egy karszéket, széthányta az irato­
kat, majd a pénzes szekrényt kinyitotta, ki­
vette belőle a százezer frankot és felöltője 
zsebébe tette.

Elkészült; már csak a szökés volt hátra. 
Körülnézett az irodában, becsukta az előszo­
bába vezető ajtót, s távozni akart örökre. Egy 
ellenállhatatlan erő azonban mégegyszer vissza­
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vitte a hanyattfekvö holttesthez: észrevette 
mellényén értékes óralánczát. Gyorsan megfogta 
és kirántotta azt, úgy, hogy néhány szem 
leszakadt belőle. Még egyszer megszemlélte a 
halott elborzult arczát.

— Csak ez az alacsony homlok aggaszt, 
mondta, meg ez a szemébe csüngő haj.

Körülnézett, keresett valamit. Hirtelen a 
kályhához ment, fölvett egy görbevasat és 
visszatért a halotthoz. Egy pillanatig habozott, 
azután feje fölé emelte a vasat és borzasztó 
ütést mért a halott homlokára, mely összetört, 
agyveleje kilocscsant s most már csakugyan 
felismerhetlenné lett.

Ledoux ezután eldobta a vasat, s a véres 
tömeget arczczal lefelé forditotla. Mágához vette 
áldozata ruháit, lebocsátotta a függönyöket, az 
egyik ablakot félig kinyitotta s kimászol a kertbe. 
A toronyóra háromnegyedet ütött.

Megindult a baloldali fasorban, mely a 
hátsó kis^ajtóhoz vezetett. Félúton visszafordult, 
hogy búcsúpillantást vessen, házára, melyben 
oly boldogan élhetett volna. Lucie ablakán vi­
lágosság szűrődött ki.

— Lucie nem alszik, mondá, türelmetlenül 
várja Jakabnak adott feleletemet. Mire fog éb­
redni . . . Szegény gyermek! . . .

Éjfélt ütött az óra mikor |a jegyző elérte 
a hátsó ajtót. ^Kiment, bezárta maga után, a 
kulcsot pedig a ’kezében tartott nadrág zsebébe 
tette.

Fél háromkor Ledoux Mézerayben volt, a 
ruhacsomagot még mindig kezében tartva. 
Mikor a pályaudvarba ment, fülére húzta sap­
káját, fejét lehajtotta s úgy váltott egy harmad­
osztályú jegyet Poissyig.

Útközben ugyanis meggondolta, hogy köny- 
nyebben nyomát téveszthetik, ha nem megy egye­
nesen Párisba.

Néhány perez múlva a vonat megérkezett; 
Ledoux fölszállott, hogy végkép elhagyja Balnyt.

Összes utitársai aludtak, felhaszálta te­
hát a kedvező alkalmat s mihelyt a vonat 
megindult, kinyitotta az ablakot és kidobta a 
csomagját.

Megérkezett Poisyba. Leszállóit és megkér­
dezte, hogy mikor megy a legközelebbi vonat 
Párisba.

— Húsz perez múlva; volt a felelet.
A közjegyző jegyet váltott és fölszállt a 

másik vonatra; útközben arról gondolkodott, 
hogy mit csináljon, ha megérkezik.

— Valami szerényebb szállodába megyek 
lehetőleg távol a pályaudvartól. Két három nap 
alatt azután majd elhatározom, hogy a világ 
melyik sarkán telepszem meg.

Párisba érkezvén, első dolga volt egy hír­
lapot venni. Átfutotta, azután összehajtva zse­
bébe tette.

— Még nincs benne semmi,
Megindult a városba; sokáig járkált, mig 

végre a St. Denis külvárosba érkezett. Itt meg­
állóit egy kétemeletes ház előtt, mely elég sze­
rény küísejü volt. Ez volt a St. Quentin-szálloda.

Lerouge értesítéseiből tudjuk, hogy Ledoux 
itt Sauvage álnév alatt két napig tartózkodott.

Másnap több hírlapot vásárolt össze. Mind­
járt az elsőnek második lapján egy hosszú czik- 
ket talált.

»A balnyi gyilkosság czimmel.
Összerezzent, körülnézett, nem látja-e va­

laki, aztán mohón végigolvasta.
— Dubreuil Jakabot gyanúsítják! kiáltott 

fel. Kénytelen volt a falhoz támaszkodni hogy 
össze ne essék.

Következő napon Langier álnéven az Alle- 
magne szállodába költözött, hol csak egy hó­
napig maradt, azután a Houdon-utczára köl­
tözött.

Ekkor olvasta egy lap hirdetményei között 
Jumard Artur ajánlatát, fölajánlott neki hu­
szonötezer frankot, ez által tiszteséges jöve­
delmen kívül foglalkozást is szerezvén magának.

Ide s tova két éve tartott már ez a helyze; 
mikor az elbeszélt eseményeket félbeszakí­
tották.

Eddig tartott Ledoux elbeszélése. Mikor be­
fejezte, arczát kezeibe rejtette és sokáig sirt.

■— Ön ma nálunk fog aludni, szólt végre 
Jakab, kit ez a gyónás megindított, ne marad­
jon egy perczig se tovább ezen a helyen.

Másnap Frémont búcsút vett tőlük s haza ’ 
tért Balnyba.

Harmadnap Jakabék hajóra szálltak s Ame­
rikába utaztak, hol annyian megtalálták már 
azt a mit Ledoux is keresett: újjászületést a 
munka által.

(Vége.)

TÁVIRATOK.
Az erdélyi püspöki ősim.

Kolozsvár, nov. 3. (Saját tud. táv.) 
A református kerületi gyűlésen elfogadták 
azt az indítványt, hogy a képviselőház­
hoz a gyűlés feliratot intéz, a melyben 
tiltakozik a miniszternek az erdélyi 
püspöki czim használatára vonatkozó 
döntése ellen.
A braganzai herczeg és az uzsorások.

Budapest, nov. 3. (Saját tud. táv.) 
Ferencz József braganzai herczeg a fő­
kapitányságnál panaszt emelt, hogy fő­
városi uzsorások 80.000 koronáig be­
fonták.

Blaháné jubileuma.
Budapest, nov. 3. (Saját tud. táv.) 

Blaháné tiszteletére jubileuma alkalmából 
ma fáklyásmenetet rendeztek. A merre a 
menet vonult, mindenütt ki voltak világítva 
az ablakok. Daczára, hogy az eső zuho­
gott, ezrek vettek részt a menetben. 
Blaháné meghatottan mondott köszönetét 
az erkélyről az ünneplő sokaságnak.

Este a Royalban bankett volt a mű­
vésznő tiszteletére, melyen mintegy 500 j 
előkelő hölgy és férfi vett részt.

Budapest, nov. 3. (Saját tud. táv.) 
Wlassics Blahánét jubileuma alkalmából 
levélben üdvözölte, melyben a többek 
között ezt mondja: »A magyarosodás 
szent ügyét szolgálta, hallgathassa a 
haza sokáig bűvös dalait.«

Öngyilkosság.
Budapest, nov. 3. (Saj. tud. táv.) 

Korda Dezső nagyváradi születésű 25 
éves, sörgyári hivatalnak ma délután egyik 
fürdőben mellbe lőtte magát. — Telté­
nek oka gyógyíthatatlan betegsége. Élet­
ben maradásához kevés remény van.

A kínai háború.
London, nov. 3. (Saját tud. távir.) 

A reggeli lapok jelentik Pekingből október , 
31-iki kelettel, hogy azokat a halálos Íté­
leteket, a melyeket a Paolingfuban letar­
tóztatott kínai hivatalnokok ellen hozlak, 
Waldersee gróf elé terjesztették. Kínai 
csapatok támogatják a francziákat Pao- 
tingfu kapuinak őrzésében.

Az első magyar orvosnő
Budapest, november 3. (Saját tud. 

táv.) Steinberger Saroltát, egy tiszaujlaki 
földbirtokos leányát ma avatták fel a tu­
dományegyetemen orvostudorrá. Ö az 
első magyar nő, ki a budapesti egyete­
men doktori diplomát szerzett.

Stadler érsek áthelyezése
Zágráb, nov. 3. (Saját tud. táv.) 

Boszniai lapok Írják, hogy Stadler sza­
rajevói érseket, kinek nemrég oly szo­
morú magyarellenes szereplése volt, Zárába 
helyezik át.

Krüger aranya.
Hamburg, nov. 3. (Saj. tud. táv.) A 

»Bundesrath«-on lefoglalt arany az Arndt és 
Kohn-czég czimére volt föladva. Ez a ezég most 
kijelenti, hogy ehez az aranyhoz Krügernek 
semmi köze és tiltakozást jelentett be a lefog­
lalás ellen.

Nagyváradon, vasárnap, 1900. nov. 4-én: 
délután 3 órakor fél helyárakkal

BABSZEM JANKÓ,
Látványos tündérrege.

este 7 órakor rendes helyárakkal:

A falu rossza.
Népszínmű.

SZEMÉLYEK:
Feledi Gáspár, gazdag falusi

földmivelö — — — — Bognár János 
Boriska) , ■ — — E. Kovács Mariska
Lajos ) érmékéi----------Deésy A)fréd
Bátki Tercsi árva, Feledi gyám­

sága alatt — — — — P. Szép Olga 
Göndör Sándor, szolgalegény — Pintér Imre 
Finum Rózsi, menyecske — Örlei Klóra

A holnapi előadásra jegyek előre válthatók d. u. 
3 órától 5-ig a rendes nappali pénztárnál.

HELYÁRAK: Nagypáholy 7 frt. Földszinti és első 
emeleti páholy 6 frt. Másodemeleti páholy 4 forint. 
Zsölye 1 frt 50 kr. Körszék 1 frt 20 kr. Támlászék 1 
frt. Erkélyülés 1-sö sor 00 kr., közép 2-ik sor 50 kr., 
oldal 2-ik sor 40 kr. II. emeleti zártszék 30 kr. Föld­
szinti állóhely 50 kr., diák és katonajegy 30 kr. Kar­

zati állóhely 20 kr. Egy szinlap 1O kr.
Jegyek előre válthatók d. e. 10—töl 12 óráig, d. u. 
3-tól 5-ig. Esti pénztárnyltás fél 7, vasár- és ünnep­

napokon este 6 órakor.
Színházi látcsövek a ruhatárnál kaphatók bérbe, 

ára 30 kr.
Kezdete 7 órakor, vége 10 órakor.

Holnap hétfőn, nov. 5-én:

Napoleon öcséin.
Bohózat.

Ö cs. és apóst, kir, Felségének legfelső elhatározása folytán’

A közös katonai jótékony czélokra szánt
XXI. c s. k i r. á 11 a ni sorsjáté k.

Ezen — Ausztriában lörvényszerüleg engedélyezett egyedüli pénzsorsjáték készpénzben 
18.122 nyereményt tartalmaz 418,640 korona értékben.

A főnyeremény 200.000 koronára rüg'.
A nyeremények kifizetéséért a cs. kir. lottojövedék kezeskedik.

A húzás vissza vonhatlanul 1900. évi deczember hó 13-án fog megtartatni.
/•>/// sorsjegynek ára 4 korona.

A sorsjegyek Bécsben a cs. kir. államsorsjáték osztályánál I. kér. Riemer-utcza 7-ik szám alatt, lottó- 
gyüjtődékben, dohánytőzsdékben, adó-, posta-, távirda és vasúti hivataloknál, váltóüzletekben stb. kaphatók. 
Játéktervek sorsjegyvevök részére ingyen adatnak ki.

A sorsjegyek portómentesen küldetnek szél.
A cs. kir. lottójovedeki igazgatóság allamsorsjátekok osztálya.
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Keich Jenő és Társa
Tőzsde jelentőse.

— A »Tiszántúl« eredeti távirata. —

Határidők.
Budapest, nov. 8.

Búza októberre — — — -
Búza áprilisra — — — -
Tengeri — — — — - 
Rozs ápr. — — — -
Zab ápr.
Káposzta, reyc.«.;., arg. — -

Értéktőzsde.
Budapest, nov. 3.

— 653.—
— 650.50
— 657.—
— 497.-
— 432.—

— 7.74
— 5.04
— 7.24
— 5.54

czára is a takarékpénztári kamatozásnál ma­
gasabb nyeremény osztalékot hoz és mert mint 
den tag az általa befizetett összeg */s részé- 
6%-os kamatláb mellett minden előleges beje­
lentés nélkül kölcsönkép felveheti.

Vidéki tagok a heti fizetéseket postai 
cheque-lapok utján teljesíthetik.

A szövetkezetbe való belépés alkalmával 
üzlelrészenkint 10 fillér (5 kr) beiratási dij 
fizetendő s egy heti részlet lefizetése után már 
mindenki megkapja saját nevére irt köny­
vecskéjét.

Szövetkezetünk jelenlegi tisztelt tagjait, 
valamint mindazokat, kik az 1901 január 3-tól

kezdődő 6-ik cziklusnak tagjai óhajtanak lenni, 
felkérjük, hogy a felvétel iránt intézeti üzleti 
helyiségünkben (Kossuth Lajos-utcza 4. sz. a.- 
fnielŐbb jelentkezni szíveskedjenek.

Nagyvárad, 1900 október hó.

A «Polgári takarék- és segély-szövetkezet»
igazgatósága.

A 6-ik évtarsulat befizetési napjai:
Hétfő délután . . 3—5-ig, 
Csütörtök délután 3—5-ig.

A szövetkezetnek ez idöszerint több mint 2000 
tagja van, 41.000 üzletrészszel.Osztrák hitel

Magyar hitel — — — — — —
Állam vasút — — —— — — —
Rimamuránvi — — — — — —
Magyar jelzálog 
Salgótarjáni _ — — — — -
Wagon-kölcsön - — — — — -

Hivatalos árfolyamok
a budapesti áru- és értéktőzsdén 1900. nov. 3-án.

Magyar aranyjáradék 4»/o — — — — —
Magyar koronajáradék — — — — — —
Magyar vasúti kölcsön aranyban 41/°''/o — — 
Magyarvasuti kölcsön ezüstben 2‘/o0/o — —
Magyar keletivasuti államkötvény 1876-ból —
Magyar földtehermentesitési kötvény 4% — — 
Italmérési jog megváltási kötvény — — _ 
Horváth-szlavónföldtehermentési kötvény — — 
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön — — —
Tiszaszabályozásés szegedi sorsjegyek kölcsön — 
Osztrák járadék papírban — — — — —
Osztrák járadék ezüstben — — — — —
Osztrák járadék aranyban — — — — —
Osztrák korona járadék — _ _ — —
Osztrák államsorsjegyek — — — — —
Osztrák magyar bankrészvény — — — —
Magyar hitelbankrészvény — — — — —
Osztrák hitelintézet részvény — — — — 
Párisi vista — — — — — — — — 
20 frankos arany (Napoleond’or) — — — 
Németbirodalmi márka — — — — — —
London vista — — — — — — — —
20 márkás arany — —— — — — —

1000.000
KORONA ,,

ESETLEG ft LEGNAGYOBB NYEREMtNYn

95 75
90 35
99 50 
98.—
96 59
92.25
98.60
92.50

16350
138.75
96.80
96 80 
95.—
97.50

182.-
16.90

656. —
657. —

95.80
19.20

117.55 
240.55 

28.50

A gzerjteR/.téaártffilclftí

»r. VUCSKICS GYULA.

U*1*! 11 «

6

4

Belépési ielliivás
a „Polgári takarék- és segély-szövetkezet“

VI-ik évtársulatába.
A «Polgári takarék és segély 

szövetkezet» 1901 január 1-én uj évtársula­
tot, nyit, mely 156 héten át, vagyis 1903., év 
végéig tart. — Mindenki tetszés szerinti szám­
ban jegyezhet üzletrészeket s filitldsn ÜZietféSZ lilái! 
hetenként 20 fillér (10 kr.) fizetendő, a három év el­
telte után az évtársulat, feloszlik s az összes 
jövedelem a résztvevők között felosztalik es 
mindenki megkapja a befizetett tőkét a felme­
rült haszonnal együtt.

A szövetkezet czélja a takarékosságot elő­
mozdítani és önsegélyt nyújtani, a mennyiben 
a tag heti betétei által önmagának tőkét gy. jt, 
mely a heti részletekben való befizetések da-

A« OS«. S^op^nreremtay
A. legnagyobb nyeremény legexerenciéeebb eeetben: 

1.000,000 korona 
A nyeremények részletes beosztása a kővetkező: 

Korona

1 jutalom 600000 
•S 1 oyer, ä 400000 
“ 200000

400000
OOOOO 
90000 
70000 
OOOOO 
40000 
80000 
88000 
80000 
18000 
1OOOO 

8000 
8000 
8000 
1OOO 

800 
800 
800 
170 
180 
1OO 
90 
40 

50,000 “ÍZ 13.169,000

<D

ISI

CD 
£5 
IM

ISI 
co

81 
07 %■

438
763 

1383
90 

81700 
8900 
4900

50 
3900 
3900

r

Nyújtsunk kezet a szerencsének!

Már sokan szerencsések lettek
egy nálunk vásárolt sorsjegygyei!

Az egész világban a legnagyobb esélyekkel 
biró raagy. kir. szabad, osztálysorsjáték legkö­
zelebb újból megkezdődik.

100,000 sorsJegyre 50,000 
pénznyeremény jut, tehát az oldalt álló nye­
reményjegyzék szerint a sorsjegyek felét pénz­
nyereménynyel húzzák ki és egy külföldi 
sorsjáték sem képes aránylag ily nagy nyere­
ményeket felmutatni, mint a mi magyar osztály­
sorsjátékunk.

Legnagyobb nyeremény szerencsés esetben 

egy millió korona. 
Egészben tizenhárom millió 160,000 ko­
rona lesz kihúzva és az egész vállalat állami 

felügyelet alatt áll.
Az eredeti sorsjegyek tervszerű árai az I. osztályhoz: 
egy nyolczad (y8) forint —.75 vagyis i.so korona 
egynegyed 
egy fél 
egy egész 
utánvét 
küldése 
nul. Megrendeléseket eredeti sorsjegyekre

f. évi november hó 15-ig,
kérünk hozzánk beküldeni.

Török A. és Tsa.
===== BANKHÁZ --

Budapest, VVáczi-korut 4|a.
f inkhanLhÓ7al/1 Muzcum-körut 11.
I lUIUIullKlidíuü i VI.,Erzsébet-körut54

Sok és nagy nyereményt fizettünk 
már ki vevőinknek és pedig rövid idő 
alait körülbelül három és fél millió 
koronát.

»
»

3.— 
6.-—

1.50 
3___
6.—

mellett vagy az összeg előzetes be- 
ellenében. Hivatalos tervezet dijtala-

TÖRÖK A. ÉS TÁRSA ««elárusítók Budapest.
Kérek részemre I. oszt. m. kir. szab, osztálysorsjáték eredeti sors­

jegyet a hivatalos tervezettel együtt küldeni.
utánvételezni kérem. > , . ,
postautalványnyal küldöm, j nem telszo törlendő.Az összeget

.E’m

<Z> o
c

1

|>y '' '
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Van szerencsém a nagyérdemű közönség szives tudomására hozni, hogy

üzletemet, a mely

HUZELLA M.
czég alatt 1839. év óta Újvároson a Szent László-téren állott fenn — Olasziba

a városi bazár-épületbe,
Fő-utcza és Apácza-utcza sarkán helyeztem át és

november 5-én a nagyérdemű közönség rendelkezésére megnyitom.

Teljes tisztelettel

Huzella M. Ä

349-1-2

Gyomorbajosok figyelmébe!
Mindazok, kik hülés, gyomormegterhelés, igen meleg vagy igen hideg és rossz, vagy 

nehezen emészthető eledelek által

gyomorhülés, gyomorgörcs, gyomorbaj, nehéz emésztés, elnyálkásodás, 
stb. bajokban szenvednek, ajánljuk az alábbi, igen jó és hathatós szert, mely már évek óta hasz­
nálatban van. Ez a hires

vértisztitó és emésztést elösegitö
Ullricli Hubert-féle növény-boi%

Ezen növény-bor kitűnő gyógyhatású növényekből és jó borból van készítve és 
erősíti és eleveníti az embernek az egész emésztő szervezetet anélkül, hogy hajtószer 
lenne. A növény-bor tisztítja a vért, minden rósz és betegséget okozó elemektől és 
elősegíti az uj vér képezését.

A növény-bor idejekorán! használata által a gyomorbajokat még csirájukban elfojtja. 
Ezen szer az összes ilyen fajta szerek felett áll. Fejfájás, felböfögés, gyomorégés, szélszoruíás, 
émelygés, hányás, melyek idült gyomorfájásoknál nagy mértékben lépnek föl, ezen szer 
egyszeri használata után megszűnnek.

és annak kellemetlen következményei, u. m.: szorongatás, bélgörcs, 
Ulftö szívdobogás, álmatlanság, továbbá vértódulás a májban, 

lépben és aranyér bániaknak ezen kitűnő gyógyhatású növény használata által gyorsan és 
fájdalom nélkül megszűnnek.

A sápadt, sovány kinézés, vérszegénység, gyen- 
Crpcpcr rendszerint rósz emésztés következménye. A növény-bor nagyobbitja az étvágyat, gcocg elősegíti a táplálást, eleveníti a vérkeringést, csillapítja az idegekü és'a betegnek uj 
erőt és életet szerez.

Ezen növény-bor kapható üvegekben 3 és 4 koronáért minden gyógyszertárban Nagyváradon 
Főraktár Nagyváradon: „A magyar korona“ gyógyszertárában Uri-utcza sarkán,

Kaphatók: Bereg-Böszörmény, Mező-Keresztes, Komódi, Zsadány, Marcziháza, Nagy-Szalonta, 
Tenke, lioss a. Rév, Szilágy-Somlyó, Kemer, Hargita, Székelyíiid, Szalárd, Bihar-Diószeg, Nagy-Léta’, 
Pocsaj, Kis-Marja. Konyár, Ilosszu-Pályi, Derecske, Berettyó-L’jfalu, Zsáka. Csökmő. Szeghalom^ 
Vésztő, Okány, Sarkad. Kötegyán, Gyula, Doboz. Békés, Békés-Csaba, továbbá kapható még az 
összes nagyobb és kisebb városok és az Osztrák-Magyarország összes gyógyszertáraiban.

Utánzásaid  őd őrizkedni!!
W Tessék mindig az «Ullrich Huhert-téle növény-bort» kérni. "W

i‘; ■

Bt

Nagy: Mondd csak kérlek, Balogh, vettél már ma­
gadnak egy osztálysorsjegyet?

Balogh,’ Még nem, mert nem tudom, melyik a leg­
szerencsésebb főáruda.

Nagy: A legszerencsésebb főáruda

BIHARI EDE~n
Budapest, IV., Városház-utcza 14.

Gondold csak, kedves barátom, minő 8261611- 
CSéS eiUbei, rövid idő alatt már kétszer 
nyerték nála a jutalomdijat.

Balogh: Mi az a „jutalomdij“?
Nagy: Jutalomdij, barátom az a legnagyobb nyeremény 

»'600.000 
korona. Én ebben a főárudában játszom és 
mondhatom, hogy nagyszerűen szolgálnak ki, 
a húzás után azonnal lakásomon van a hu- 
zási jegyzék.

Balogh: Mikor van az |, OSZtály húzása?
Nagy: Az már f. évi november 15, és 16-án van és

V sorsjegy 12 kor, y, sorsjegy 6 kor, V, sors­
jegy 3 kor, b's sorsjeqq kor, 1,50

Az én növény-borom nein titkos szer; áll a következő szerekből: malaga-bor 150.0. borszesz. 
100,0, glycerin 100,0, vörös-bor 240,0, körisfa-sav 150.0, meggy-sav 320, manna 30. stb. gyógyhatású 
növényekből.

De nem ajánlatos sokáig késni, mert közel a 
húzás elölt szörnyű nagy nála a kereslet.

Balogh: Úgy, akkor azonnal rendelek magamnak egy 
sorsjegyetBIHARI EDE föelárusitónál,

________ Budapest, IV., Városház-utcza 14.
Nyomatott a Szent László-nyomdában Nagyváradon.


